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A tluraituváralja Jelképes székely községek hlv. közlönye-;: J 

TUDOMÁNYOS, SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI HETILAP 

Eeielösszerkesztö: Főszerkesztők: 
Cs. JÓSA JAlMOS farkaslaki DI!>lENY P1ŐZES 

Dr BOGA DEZSŐ Dr. IMÉMEDY GYULA 

Ara 40 fillér. 

Fohász 
Ránk jár Isten hét ostora, 

Mert elhagytuk ő szent útját, 

Italunk volt bűnök bora, 

Járjuk most a könnyek kútját, 

Sírunk, ha n testvér túl ott 

Esdő karját felénk tárja. 

Homlokunkról, jaj, lehullott 

Kiír pótunk szent koronája. 

Mérd meg, Isten, mit szenvedtünk, 

Apák vérét, árvák jaját, 

Ne hagyj úrnak mi fölöttünk 

Nálunk rosszabb népek alját, 

Ostorod immár vesd el, 

Kegyelmedbe fogadj végre, 

Megigazult híp lélekkel 

Veled lépjünk új szövetségre. 

Csak még egyszer amaz ősi 

Istenkard ját hagyd felkötnünk, 

Hadd váltsuk meg tiszta, hősi 

Áldozással újra földünk. 

Hadd öleljük az ős-testvért, 

Hadd térjünk meg az ős-földre: 

S mint n gyermek, aki megtért, 

Híved leszünk mindörökre. 

BODOR ALADÁR. 
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Szeged, Csemegi-utca 4. 

Szellemiek és anyagiak 

e címre küldendők. 

X 

Fel. szerkesztő telefonja: 21—06. 

X 

A szerkesztőség vidéki tagjai: 

csatószegi és kóródi Kóródy István 

(Debrecen) 

Mezoy Árpád (Felsőgalla). 

Pétéi fy Gyula (Kispest). 

Tordai Sándor László (Gödöllő). 

Vnrgyassy Márton (Pestszenterzsébet) 

'*' mint a llnrgitaváralja Jelképes 

Székely Községek birál. 

Főmunkatársak: 

Dr. Ilalló István. 

Dr. Bogdán József (Makó), 

Dr. vitéz Bodor Aladár (Budapest) 

Gazsó Mátyás (Szeged), 

Dr. Gyenge Miklós (Makó), 

Dr. Gyulay Ferenc (Budapest), 

Dr. Kemenes Antal (Jászberény), 

Kovács Dénes (Máriabesnyő), 

Dr. primőr Szacsvny József (Bpost). 

ELŐFIZETÉSI D I JAK : 

Egész évre — — — 8-— P 

Félévre _ — — — 4.50 P 

Negyedévre — — — 2.50 P 

Számonkint — — -i 0.20 P 

A szegedi Hnrgitaváralja község 

adófizető lakóinak: 

Egész évre — — — 6.— P 

Félévre — — — — 3.50 P 

Negyedévre — — — 1 — P 

Számonkint — — — 0.16 P 
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Felelős kiadó: 

Cs. JÖSA JÁNOS 

Szerkesztői üzenetek. 

Felelős szerkesztő hivatalos órája 

mindonnap 4—5-ig. 

Szerkesztőségi ülés minden szom-

baton 5—6-ig a Hargitaváralja jel. 

kép. székoly község hivatalos helyi-

ségében (Ipartestület székházában). 

Kéziratokat vissza nem adunk. 

Dr. B. F„ Budapest. Köszönjük! 

Március 1-én beküldött fél évi előfi-

zetéssel május 1-lg nyert kiegyenlí-

tést. 

Derzsi K. F.. Szentes. Fo lyó évi 

uugusztus 1-én jár le. Értékos íráso-

kat várjuk! . . . . 

Dr. B. József, Makó. A z előfize-

tés mindmáig nem folyt bo. Ne vár-

játok a felszólítást, hanem cseleked-

jetek! 

L. Miklós, Tömörkény. Az előfi 

zetés már december l.-ével lejárt. * 

klisék költsége <7.60 P) is kiegyenlí-

tetlen még. Várjuk mindkettőt! 

V. M., Pestszenterzsébet. Az ig^' 

ret szép szó, ha megtartják: — szét"1 

szó! Az Írással nem boldogulunk. ' 

miatt késett és késik! 

Dr. Sz. J., Budapest. Nemes fá-

radozásaidért áldjon meg a jó Iste»1 

Gond és aggodalom van elég! Az 

meg kevés! A közelben, hiszem, v*' 

1 aszalhatok! 

Sz. M., Budapest. Lapunk 
FÉLÉVI 

előfizetési díja nem 3.—, hanem 

P. azon szegedi hargitaváralja1^ 

lakosoknak, akik évi adót fizetőé* 

Vidékieknek 4.50 P. A Hargitává^ 

aljabell lakók részére megál lapí t 

díjszabást már lapunk megindul** 

kor sokan félreértették, de jóvih««] 

tnk. A lapot azzal a reménnyel ^ 

dítottnk meg, hogy a helyesbit 

megtörténik. Előfizetőnk táboribb 

igaz székely szívvel köszöntjük! 
I l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l t l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l * " 1 ' 

Nyomatott 

Ablaka György könyvnyomdáj*6*' 

Szegeden. Kálvária utoa 14. ^ ^ 
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Tudományos, szépirodalmi és társadalmi hetilap. Megjelenik minden csütörtökön. 

Felelős szerkesztő: csíkszentgyörgyi JÓSA JÁNOS községi biró. 

Főszerkesztők: DIMÉNY MÓZES községi bíró Budapest, Dr. BOGA DEZSŐ Szeged. 
Dr. NÉMEDY GYULA. 

X székely nemzet ősioglaló. 
I r ta : Ilr. Halló lslviln. 

T ö b b község kö zös b i r t oka a Szent Péter e gyh á zmegyéé 

(Cs ik tap loea , Vá rdo t f a l v a , Csobo t f a l va és Csomor t án ) G y i m e s t ő l 

északra . A h a g y o m á n y szerint v a l a m e l y i k m o l d v a i v a j d a ad ta , 

hogy a cs iksomlyó i p ü n k ö s d i b úcsú ra j ö v ő mo l d v a i c s á ngók el-

látást k a p j a n a k . N e m t udom , van-e részben v a l a m i a l a p j a , mer t a 

P l ébán i a i r a t t á r á b an 1899-ben csak a negyedfé l megyére vonat-

kozó régi ok leve lek egy részét t a l á l t am . 

Cs ik . G y e r g y ó és Kászon . t o v á bb á K é z d i szék Mo l dvava l , 

O r b a i szék Hava s a l f ö l d de l vol t ha t á ros ; m i n d k é t t a r t o m á n y soká i g 

t ö rök fenha tósúg a la t t á l lot t . A ha t á rv i l l ongások — m o n d h a t n i — 

századokon át tar tot tak . A z 1769-ben v isszakerü l t ú . n . rev indi-

ká l t havasok egyelőre a ha táros székek b i r t ok ába kerü l tek , ho l 

a z u t á n egves f a l u k és csa l ádok igyekez tek m i n é l n a g y o b b terü letet 

megszerezni . I I . József 1783. m á j u s 27-én a széke ly ha t á r ő r ségnek 

adta . 1. Ke renc József a s zabadságha rc u t á n e lkobozta , de 1 869. 

f eb ruá r 16-án v isszaadta . A húromszék iek felosztottak, a cs ík i 

— m in t egy 64 ezer hold — m e g m a r a d t gazdasag i es k u l t u r á l i s 

célokra. 

Uyen k ö zb i r t o k volt H a v a s f ö l d h a t á r á b a n a z a terü le t is, 

me l ynek erdeit O r b á n székben Domokos f a l v a , l a n i a s f u l v a , 

Szörcse. Zabo l a , Papo l c . Kovás zna . P á v a és K ö k ö s t á l u k l a k ó i 

• emberemlékeze t ó ta együ t t békésen b i r t ú k . " A m i k o r K o v á s z n a , 

f ú v a és Kö r ö s f a l u k l a k ó i a t ö bb i f a lu l akosságá t a közös e r d ő 

haszná l a t a m i a t t fenyeget ték , Bá t ho ry Z s i g m o n d fe jede lem Domo-

l o s f a l v i C z i r j é k Bá l i n t , T a m á s f a l v i T u m á s f u l v y M d i u l y , U g r ó n 

f a m á s ö z vegye t o v á b b á D o m o n k o s f a l v a , T a m á s f a l v a és Szörcse 

[akói p a n a s z á r a megt i l to t ta , hogy a p a n a s z o k a t a kozos e r d ő 

haszná l a t a m ia t t b á n t s á k ( G y u l a f e h é r v á r . 1591. m á j u s 3. Sz. O . 
V- 150, 151.). 

A széke lyek IV . Béla a lat t I s t v án i f i . k i r á l y t ó l és e rdé ly i her-

eegtől, v agy IV . Béla h a l á l a u t á n V. I s tvun k i r u l y t o l k a p t u k a 
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Torda kir. várhoz tartozó Aranyos nevű föltlet. IV. László 1289. 
szept. 18-án megújítja és megerősíti apja adományát, mert az 
Aranyos földjén lakó székelyek a Hód mellett vitézkedtek a kánok 
ellen, Toroekó vár alatt megverték a tatárokat, sok foglyot kisza-
badítottak és neki 80 lovat adtak (Sz. O. 1. 21—23.). I I1. Endre 
1291. március 12-én az Aranyos főijén lakó. kézdből való széke-
lyek kérésére a IV. László oklevelét megerősíti, felsorolván a 28 
falu nevét. 29-nek Torockót nevezi meg. mely közös u vármegye-; 
beliekkel (Sz O. I. 2b—28.). Toroekó vart a Torockóról való Ehel-
lős fia Ehellós ispán adta át a kézdből való székelyeknek, de a 
tulajdonjog fenntartásával (Sz. (). I I I . 1. 2.). I I I . Endre oklevelét 
1. károly 1313. július 4-én (Sz. O. I. 35. 56.), az I. károlyét Zsig-
mond Nagylaki Márk fia László és lamás, továbbá Felsőszent-
mihályfolvi Gergely fia Dénes. Aranyosból való székelyek kéré-
sére 1394. december 23-án erősíti meg (Sz. (). I. 85—86.). később 
ugyanő Várfalvi Adorján fia János székely kérésére 1436. június 
6-án a saját oklevelét kiváltságlevélben külön kiadja (Sz. O. 
130—133.). Ez utóbbit Hunyadi Mátyás Sémfalvi (Sinfalvi) Tatár 
kelemen s a többi Aranyos széki három rendbeli székelyek kéré-
sére 14N4. január 25-én. János Zsigmond Bágyoni Garda Antal. 
Kereseti Várfalvi Bálint királybírák, Mészkői Marai Gál. Vár-
falvi Gergely és János. Szentmihályfulvi Erdő Miklós és Diénessv 
János Aranyos székbeli főemberek (primores) s az összes három 
rendbeli Aranyos széki székelyek kérésére a Mátyásét Gyulafehér-
várt, 1568. december 17-én erősíti meg (Sz. (). IÍ. 232—236.). 

Aranyas terület (később szék) székelyei, ha ki is jöttek Kézd-
ből (kezdi), éppen úgy élték a maguk székely életét, mint az 
otthon maradt székelyek. Jóllehet lorda kir. várhoz tartozó terü-
leten éltek, nem olvadtak be az őket körülvevő Torda vármegyébe. 
E kis székely sziget mindig uz egész székely nemzet tagja, köve-
tei ott vannak 1505. november 23-án az udvarhelyi (Sz. (). I. 306.), 
az 1506-i (Tatár Gergely, Dénes András'Sz. (). 1. 326.) s végül az 
1848. október 15-i agyagfalvi nemzetgyűlésen (Jakab Elek akkori 
Kossuth-huszúr érdekesen írja le a követek két napi utazását 
kövemlről Agyagfalvára. Szabadságharcunk történetéhez 387. s 
köv. 1.). 

Lássuk hogyan védték meg a közbirtokot Aranyos széken s 
hogyan történt a magánbirtok kialakulása. 

A székelyek 3 rendjének személyében Péter fia Pál Rákosról. 
János fia Lőrinc Domboróról és István fiu Hadnagy Györg) 
Veresmartról ellenmondottak, mikor az erdélyi vajda és a kolozs-
monostori konvent megbízottai a Miriszló falu és a Décséről való 
Márkus fia, János décsei vitás területét akarták elkülöníteni, azt 
állítván, hogy ez a terület az övék. (A kolozsmonostori konvent 
jelentése kont Miklós vajdának és szolnoki ispánnak 1355. júniu> 
23. Anjoukori okmánytár, szerk. Nagy Imre. \ I. 543—>40.). 

Aranyos szék közbirtoka volt u Székelyerdő. Hidas és Csegez 
Aranyos széki, Torockószentgyörgy lorda vármegyei és Oláhrá-
kos I eliér vármegyei faluk között. A Hidas felőli rész tulajdon-



H A R G I T A V A R Á L J A 3 

joga miatt "Hidas és a szék között vita támad\án. I. Rákóc/.y 

György fejedelem Csegezi Csegezy Mihály Aranyos széki l<">-

kapitány, Várfalvi Várfalvy Gáspár , nemesek hadnagya és Ker-

csedi András deák Aranyos széki király bíró kérésére 1640-ben 

tanúkihallgatást rendelt el. A bizottság Torockóról. 1 oroekószent-

gvörgyről, Bedellőről. Borrévről. Oláh lapádró l és Oláhrákosról 60 

tanút hallgatott ki, kik mind azt vallották, hogy Hidasnak csak 

kisebb darabja van. a többi erdő a széké. (Magyar Erdészeti Ok-

levéltár 1. 439 445.). Mivel a hidasiak a közös erdőben sok kárt 

okoztak, a szék 12 forint büntetés terhe alatt 1699-ben megtiltotta, 

hogy bárki a szék engedélye nélkül irtson. (Magv. Erd. Ok i . I. 

621, 622.). A szék 1723-ban a közös erdő felosztását kimondotta 

Ugyan, de azzal a feltétellel, hogy a faluk lakói az eddigi szokás 

szerint használhatják, de eladni, elcserélni vagy elzálogosítani nem 

szabad. (Magy. Erd. Ok i . I. (>48. 649.). 

Az ú. n. Bogátpuszta, melynek helyén egykor faluk voltak, 

szintén Aranyos sz. közbirtoka volt. A szék közgyűlése 1815-ben 

a Bogátpusztán levő szántóföldek használatának rendjét 10 pont-

ba n állapította meg. Az 1. pont szerint ezt a területet „csak a 

székben residétieiás, törzsökös nemes birtokosok, törzsökös székely 

és székely szabadsággal élő jószágos hazaf iak" bírhat ják firól-fira, 

azután fiú-leányra, azután száll a legelső foglalóra. A 2- pont sze-

f n t a hely tulajdonosa maga a szék. a birtokosok csak haszon-

evezők. akik tehát sem el nem adhat ják , sem el nem cserélhetik, 

még felében való művelésre sem adhat ják ki. Ha a tulajdonos 

maga nem műveli, ha erre elégtelen vagy hanyag, ha kaszálónak 

akarja átváltoztatni, elveszti. Ezt a Rendtartást a főkormányszék 

(gubernium) 1822. má jus 22-én erősítette meg. ( i agány i Károlyt 

Az első foglalás szabályozása az aranyosszéki Bogáthon. Magy. 
C ,azd. Szemle 1894. évf. 325—330.). 

Felvinc város régi iratai elvesztek vagy elpusztultak. A varos 

|akói a kihallgatott tanuk vallomása s a fennálló gyakorlat alap-

ján 1643-ban új Rendtartást készítettek, mely nemcsak a kihágá-

sukkal. vétségekkel, bűntettekkel foglalkozik, hanem az ősi köz-

U'Hokra vonatkozólag nagyon értékes rendelkezéseket tartalmuz. 

A 4. p o n t szerint senki a városban lévő házán és szöllőjén kívül 

*gyéb örökségét meg nem nemesíthette, meri régi szokás az, hogy 
a Pároson kínál levő szántóföldeket és szénafüneket „esztendő ál-

' a l (esztendönkint) elosztották" s csuk addig az illetőé, inig róla 
s">lgúl (t. a. a város kiadásaihoz járul), ha nem szolgai, varosra 

Pu t r a d r A z 5. pon t szerint senki a maga szántóföldjét, szenasrét-

f örök áron sem zálogon el nem adhatja, sem el nem zálogosít 
h í i ' j a . (Történelmi Tár 1911. évf. 241 -245.). 

A felsorolt a da t ok most m á r t isztán m u t a t j u k . hogy Aranyos 

*2< ke n is _ b á r a területet ú g y k a p t u k — a kozos b i r tokot é p pen 

"krV védték s é ppen ű g y történt a m a g á n b i r t o k k ta l aku lusa . m i n t 

« t öbb i székelv székben. E z a z ős foghdás legerősebb b i z o ny í t é k a . 

, , , É Ppen Fe lv inere vona tkozó l ag érdekes és tanu lságos ada t oku t 

°h i l t am. 
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Feltűnt, liogy Kővá ry Lász ló (Erdély nevezetesebb csflládái), 

rövidebben, Nagy Iván (Magyarország családai), bővebben, végül 

Kempelen Béla (Magyar nemes családok) részletesen fogla lkoznak 

a kézdivásárhelyi Vásárhelyi-családdal. Megtud juk , hogy ennek 

a családnak volt a birtoka a Kézdi nevű helység várral . A család 

abból a törzsből származik, mely Aranyos széket kapta . A kéz-

dicket (t. i. a családot és nem a székelyeket) erősítette meg K ú n 

László Aranyos szék b irokában, melyhez 28 helység és 3 vá r is 

tartozott. Róbert Károly alatt Sándor országbíró eltiltotta a Kyz-

dyeket felvinci birtokuktól . Ugyanis András k i rá ly Felvincre egy-

szerre két ellentétes adománylevelet állított ki, a Kézdyek azon-

ban fegyveresen védik meg ős) adományuka t Tamás erdélyi vaj-

dáva l szemben s 130 márka kárt okoznak a káp ta lannak . Ma jd 

Lajos k irá ly 1343. j a nu á r 11-én a vitás ügy tisztázására halasztó 

ha tá lyú intézkedést tett. (Kempelen X I . 41, 42.). Dr . Borovszky 

Samu „Magyarország vármegyéi és városai" c. vá l la la tának Komá-

rom "vármegyéről (582.) és Pest vármegyéről (I. 485.) szóló köte-

teibe is bekerült , hogy a kézdivásárhelyi Vásárhelyi család kapta 

IV. Lászlótól Aranyos széket. 

Azt hiszen, teljesen fölösleges arról vi tázni , hogy ki kapta 

tu la jdonképen Aranyos széket: a Kézdből va ló székelyek-e avagy 

a kézdivásárhelyi család. Hogy Felvinc kié volt. azt is megmond-

j á k az oklevelek. 

I I . Endre 1219-ben János esztergomi érsek és a kanonokok 

hűségéért örökre az esztergomi kanonokoknak ad j a az erdőkön túl 

levő részekben W i n c h y (vinci) nevű földet az ottani kir. udvar-

nokokka l együtt . Nevke erdélyi va jda a kanonokok beiktatását 

elvégezvén, a vonatkozó oklevél a vinci föld ha tá rán egyes helye-

ket is megjelöl , így pl. Muros folyó, ö rményes folyó. Miriszló fa lu . 

(Knauz : Monumcn ta ecclesiae Strigoniensis I. 221—223.). Béla i f j ú 

k irá ly 1227-ben Aranyosvineen a tordai kir. ispánsághoz tartozó 

4 vártelket és 4 jobbágyot ad az esztergomi érseknek. (Knauz I-

265.). 

A székelyek (és nem Kézdicsalád) pereskedését az esztergomi 

káp ta lanna l 1320. óta abbó l az oklevélből ismerjük, mellyel Sándor 

ispán, országbíró Visegrádon, 1327. j ún i us 4-én Felvincet az eszter-

gomi káp t a l annak ítélte. (Knauz I I I . 110—112.). 1320-ban a k á p 

talan idéztette meg a székelyeket a k irá ly elé. ki kétévi halasztás 

után 1324-ben Tamás erdélyi va jdá ra , szolnoki és szebeni ispánra, 

bízta az elintézést. Sok halasztás u t án végre 1327. má jus 3-án kez-

dődött a tárgyalás, melyen a kápta lan részéről Teofil prépost és 

János mester, honl i főesperes. u székelyek részéről Veres J akab és 

Jakab fia Péter jelentek meg. A kápta lan emberei Kún László 

oklevelét muta t t ák fel, mely I I . Endre 1219-i adományá t erősíti 

meg. A székelyek is bemutat ták I I I . Endre 1291-i oklevelét, mely 

IV. László oklevelét hagy ja j óvá , amely szerint IV. László Felvinc 

földjét nekik adta. A székelyek beiktatásának nincs nyoma. Az 

országbíró napokon át tanácskozott a bíróság tagja ival s végre i* 

Felvincet az esztergomi k áp t a l annak ítélte, mert a káp ta lan előbb 
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kapta Felvincet s be is iktatták ennek birtokába, a székelyeket 
nem iktatták be, sőt ők a kiváltságlevelet titokban tartották. 

A székelyek nem sokat törődtek az ítélettel. Az esztergomi 
káptalan 132?. júl ius 30-án az erdélyi káptalannal írásba foglal-
attá tiltakozását a kizdi székelyek ellen, akik a káptalan népétől 
ÖO márkát szedtek fel. (Knauz III . 116.). Midőn Tamás vajda és 
szolnoki ispán az erdélyi nemességgel (vármegyék) Tordán 1327. 
"Ugusztus 2-án közgyűlést tartott, az esztergomi káptalan részéről 
leofil prépost és Gergely mester kanonok panaszt tettek, hogy mi-
dőn a vajda és az erdélyi káptalan emberével Felvinc birtokába 
"kartak menni, melyet a kézdi székelyek erőszakkal elfoglalva tar-
tottak, de melyet Sándor vajda ítéletével megnyertek, a kézdi széke-
i k megakadályozták, azt mondván: ha az életük veszedelmét el 
"karják kerülni, tovább ne menjenek és egy lépést se tegyenek. Az 
országúton állva, felemelt fővel, vakmerőségüktől vezetve sem a 
király rendeletét, sem a király oklevelét látni és hallani nem akar-
ok: a birtok körüljárásában, abba való beiktatásban s a határok 

kijelölésében erőszakosan megakadályozták. Előttük sok ember 
Jelenlétében szidták Sándor országbírót, hogy pénzért hamis ítéle-
'et hozott. A káptalan emberei a 150 márka felszedését is 
Panaszolták.— A közgyűlés felszólította a székelyeket, hogy mond-
J'Uiak le a birtok uralmáról, szűnjenek meg a káptalan népét zak-
i a in i és saját bíróságuk elé idézni. (Knauz I I I . 117.). 

Az említett oklevelek „Siculi de Kyzd"-jébő\ így született 
meg 

a Kizdi-család, csak egy ember kellett, hogy a Kézd-ből való 
székelyek helyett a Kizdy-családot hozza forgalomba. Mint lát-
szik. eddig sikerült s Kővárytól Kempelenig szép útat tett meg. 
. Az il ven eljárás, mellyel valaki történeti adatokat tudva, szán-

dékosan hamisít meg, nem húsznál a családnak, dc annál többet 
ü r l a közös érdekeknek. Ilyen hamisításokból származnak azután 
L n 111's családi hagyományok, melyeket minden kímélet nélkül 
k e " kipusztítani. 
• Ennek a folviratnak keretei nem engedik hogy, a székelyek 
letelepedésével kapcsolatos, különféle (határőr, betelepített hadi-
'ogoly SJÖ.) elméletekkel foglalkozzam, de azokból az adatokból, 
llu'lyeket közöltem, kitűnik, hogy az illetők ezeket vagy nem is-
merték. vagy pedig figvelembe nem vették. 

(Vége.) 

utolsó harcos: szóhelu. 
m l fn (^en nemzetnek, nemzetiségnek, fajnak, népnek, vagy bár-

t "V Összefoglaló névvel jelöljük nagyobb szánni emberek össze-
^¡•'"Zóságát. kiknek így hasonló jellemvonásaik fejlődtek ki, ezen 
d(~k VOn® s°k között mindig akadnak károsak, rosszak, clítélcn-

jwvítandók, kiküszöbölendők. De akadnak értékesek is. 

n Jellemző a magyar emberre, akit mindig a nemzetiségek el-
"masával és lekicsinylésével vádolnak ellenségei, hogy hutalmá-
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nak tetőpontj i 'm is m i n d i g elismeréssel volt m i nden nem f a j m a -

gya r ér tekkel szemben, még ha elismerését humoros f o r m á b a n fe-

jezte is ki . Ezen kifejezéseket nem rögz í tem, mert rosszakara túnk 

e l ferd í the t ik je lentésüket . D e je lentésüket e lmondom . Ezen kifeje-

zések t öbb f o r m á b a n el ismerték németségünknek úgy m a g á v a l 

hozott, mint itt kí jegecesedett k u l t ú r á j á t . E l i smer ték d é l s z l á v j a i n k 

harc i erényeit és vendégszeretetét. Lelkes magya r s z í v ű örmé-

nye i nk rő l azt mond t á k , hogy t ö b b esze van , m i n t h á r om görög-

nek. I r i anon u t á n nemzet iséggé előléptetett z s i dós águnk ró l az 

egész v i l ág zs idóü ldözése i közepet te n é l u nk még a z ant iszemitá-

nak is volt egy s zó l á smód j a , me ly azt jelentette, hogy m i nden ma-

gya r megvéd i a m a g a zs ida j á t . A tótot szerény, j ó embernek tün-

tette fel és k ü l ö n dicsőítette, m i ko r a l egnagyobb eszményké-

p ü n k r ő l . R á k ó c z i r ó l beszélt. Sa jnos , uz o l áhság gy ú j t o g a t ó t o l va j 

természete előtt szemet nem hunyha to t t , de még n á l u k is el ismerte 

a d a l a i b an levő ér iéket , a m i b ő l m i n d u n t a l a n a r ra aka r t következ-

tetni, hogy a z okn á l is s z u n n y a d u l e l k ük mé lyén v a l am i j ó mag , 

am i t szerencsésebb k ö r ü l m é n y e k közö t t t a l án ki lehetne termeln i . 

Sa jnos , ezen szerencsés k ö r ü l m é n y e k nem mu t a t ko z t a k . 

M i n d e n tör téne lmi ideá lmarcango lássa l szemben megmarud t 

ősi, be lénk rögzött t u d a t u n k , hogy a h un-magya r nép egy azonos 

volt , me l ynek egy ik része n é h á n y s z á z adda l e l őbb j ö t t h a z á n k b a , 

itt v i l á gh í r ű b i r oda lmá t mega lap í to t t a és egy ik h i b á n k a t képező 

pár toskodás m ia t t ú gy s z ó l v á n öngyi lkosságot követve , a megma-

radt rész E rdé l y hegyei k ö zé h ú z ó d v a , megvá r t a az u t á n a j ö v ő 

m a g y a r testvéreket, más fé l évezredes jogfo lytonosságot b iz tos í tva 

a mugyu r nemzetnek . í g y széke lyek-magyarok egyek lévén, elis-

m e r j ü k sok közös h i b á n k a t , p e ha nemzet isége inknek j ó t u l a j don-

sága iró l em l éke zünk meg. a k k o r h a g y j u k el most néme ly hiányos-

ságunka t , me lyek E rdé l ynek évszázadokon át kü lön leges he lyzete 

miat t a székelység és a magya r s ág közö t t némi leg lr i i lönbözőké-

pen fe j l őd tek k i . 

Most nem gáncsoskodn i a k a r u n k , l eg fö l j ebb lelkesíteni , buzd í-

tan i . Em lékez tessünk tehát n szépre, j ó r a , fe lemelőre. 

f l u z á n k születésének első s z á z ada i b an fő leg keletrő l k a p t a a 

nyomásoka t . A keleti n o m á d törzsek betörései természetesen elő-

ször a székelyeket érték, k iveréskor is utolsó h a r cosunk székely 

volt . A t a t á r betörőt székely fogadta és székely nézett u t o l j á r a 

u t á n a a k i ko t r ódáskor . E z u t á n m á r nem m i n d i g érte első kézbő l 

a t ámadás , de m i n d i g u to lsónak marad t a k ü z d ő k közö t t . A mo-

hácsi vész u t á n szét n em zü l l ö t t hadseregünk nem volt más , min* 

a keleti , erdé ly i , fő leg székely . Va l l á s h ábo r ú i n k , szabadsághar-

ca ink u t á n m i n d i g u székely tette u t o l j á r a p i henőbe fegyverét . 

Uto lsó harcosunk m i n d i g székely volt . 

Leg j obban két utolsó h á b o r ú n k r a em l ék s z ünk . A z 1848-49-

évi s z abadságha rcunk ra és a v i l á ghábo rú r a . 

, .\érrózsák" c í m ű kötetében jeles í r ónk . I l en ta l l e r Lajos . Kos-

suth törthetet len h í ve , .A székely C n m b r o n " c ím a l a t t le í r ja . hogV 

a szabadságharc végén C .ye r ty án f f y Ferenc f ia tu l százados három-
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száz f ia ta l d i á k b ó l á l l ó c sapa t áva l m i n t ta r tóz ta t ta fel a t i zennyo lc 

ezer f ő n y i orosz sereget dé le lő t tő l késő é j s zaká ig , tehát egy egész 

napon keresztül , m í g a bedeház i ma l om molett , az O l t p a r t j á n 

in ind a h á r omsz á z an utolsó szá l ig elestek. 

A v i l á g h ábo r ú végén, m i ko r a magyar t m á r e l t iporta s a j á t 

őszirózsás f o r r ada lma , E rdé lyben , a Széke ly Hadosz t á l y még min-

dig egyedü l harcol t a Hazáé r t . Uto lsó harcosunk székely volt . 

A székely is ember , h i b a né lk i i l n em született . D e el nem 

v i t a tha tó tőle a z ön f e l á l dozó harc i készség és tehetség. Ne feled-

kez zünk meg róla , hogy manaps ág , m i d ő n békérő l harsog a "v i l á g 

° s a béke „véde lmére " a l eggazdagabb á l l amok is őrü letes hadi-

készü lődése ikbe p u s z t u l n a k bele, a mi szegény h a z á n k n a k legerő-

sebb had i felszerelése a rettenthetetlen m a g y a r szív és az a székely 

lélek, me l y nek m á r öröksége, hogy az utolsó harcos és l eg jobb 

ka tona székely legyen. 

Vdoarnnky. 

\ HIT. 
Ir ta: Dr. Szncx i'<iy József. — 

F á r a d t a n és e lcs igázot tan érkezett h a z a a mezőrő l A m b r u s 

Pistu. K e m é n y vá l l á ró l széles lendü le t te l ü t ődö t t a kasza a t o rnác 

előtt a fö ldre . 

— K a l a n g y á b a n m i n den kéve, Zsóf i , — mond t a az elébe top-

panó feleségének s széles i n g ú j j á v a l megtörö l te verejtékes homlo-

kát . 

— Mért fárasztod úgy magad , — szólt Zsóf i s kö t énye csücs-

kével az egyre g y ö n g y ö z ő vere j tékeseppeket szár í tga t ta . 

Am i t ina e l végzőnk , azza l h o l n ap n e m lesz b a j u n k . 

- Az igaz. — s imu l t hozzá Zsó f i , — dehá t nem kerget a ta-
, a r- R á é r t ü n k vo lna h o l n a p is. 

— H o l n a p m á r l>e is h o r d j u k . 

— Igaz. igaz, — bólogatott Zsóf i . — kevesbedik a g o n d u n k . 

— Vagy t án még t ö bb lesz. Ki t u d j a , mit hoz u j ö v ő ? — 8 

é j fekete szemeivel hosszan nézett feleségére. 

Mi b án t , P is ta? — kérdezte Zsóf i s lenv i rág szemeiben ug-

Kodalom ü l t . — G y e r e m á r be. Rég kész a vacsora. J o b b j á v a l át-

ölelte s be léptek a s zobába . 

. . A mestergercndáró l lecsüngő l á m p a f énye gyér v i lágosságot 

hintett szét n széles, nagy szobában . 

. — Rossz vi lágot é l ü n k . — mond t a maga elé mé l á z v a Pista s 
, e ü l t a terített a s / t u l mel lé . 

. Nem vált be a s z ám í t á sod? Kevesebb a k a l a n g y a ? — s 
l l . ' u r s imu l t ¡S hozzá s j o b b j á v a l a Pista r edőkbe borul t h o m l o k á t 

s imogat ta . — Ne b ú su l j , P is ta ! N e m hagy el uz Isten. 

Pista a fejét hirtelen felvetette s erősen nézte feleségét. 

— Mi lesz veled, ha é n e lmegyek? 



8 H A R G I T A V A B A L J A 

— Hová? — ütődött meg Zsófi . 

— Háborúba. 
— Szent Isten! — csapta össze kezét s lenvirág szemeit homáVv, 

futotta el. —- K i mondta , honnan t udod? 

— Dobszóva l h irdet i a fa lu végén Miska bá\ Meghal lod min-

gyárt te is. F igyel j csak! 

Ebben a p i l l ana tban a dob az ab lak alatt megperdü l t 

A Miska ná* rezes hang ja , min t a vészharang, recsegve sikon-

gott: 

— Közh í r ré tétetik! Kitört a háború ! 

A máskor oly beszédes a j k a k ebben a p i l l ana tban egyszerre 

e lnémul tak . Hosszú, mé ly csend következett. A lenvirág szemek 

hirtelen elborul tak s a sa jgó szív b ána t könnye i nagy cseppekben 

hu l l t ak a Pista keblére. Mint p á r j á t vesztett ger lemadár, úgy zo-

kogott Zsófi . 

Másnap reggel az tán Pista a többiekkel együt t elment. Víg 

muzs ikaszóva l , kur jongatással jö t ték érte. Csak úgy zengett nó-

t á j uk tó l az utca. 

— Visszajövök, Zsófi. — ölelte át Pista. — Bízzá l a j ó Isten-

ben! 

— Vár lak , v isszavár lak. Hozzon vissza a j ó Isten épen. egész-

ségben. — zokogta Zsófi s szemei a könnyek tengerében úsztak. 

— Indu l ás ! — recsegett a Miska bá* hang ja . 

A szekerek meg indu l tak s mind elvitték a legények elejét. 

A n y o m u k b a n kavargó porfe lhő jelezte ú t j u ka t . A hirtelen kere-

kedő szél ezt is elvitte. 

E lmú l t minden. Elha l t a nótaszó. Nem sírt m á r a hegedű. 

Egyszerre nagy , néma csend borult mindenre. 

A sok gőzpar ipa a v i l ág m inden t á j a felé szágu ldva rohant. 

Bércen, rónán , hegyen, vö lgyön át vitte a sok-sok katonát . Az 

emberi szívek keserűséggel teltek meg. Minden udvaron gyökeret 

vert s hirtelen kinőtt a bánat f á j a s sötét á rnyékot vetett széles 

e hazában ma j d nem minden házra . A nap aranysugara i szipor-

kázva szór ták f ényüke t , de a bánat sötét felhőin á thato ln i nem 

tud tak . 

Am iko r a P is táékku! szágu ldó gőzpar ipa elérte a Fekete-Tisza 

völgyét , egyre r i t kábbuk lettek az égbenyú ló magas tornyok. Kő-

rösmezőnél az tán végleg e lmaradtak . Jobbról-balról örökzö ld feny-

vesek szegélyezték ú t j uka t . Tele tüdővel sz ív ták magukba a feny-

vesek i l latától balzsamos levegőt. A ha tá rná l kissé megcsendese-

dett a vonat. Va lami kü lönös , megmagyarázha ta t l an érzés vett 

erőt m i ndegy i k ő j ü kön . Egy p i l l anatra e lha l lgat tak . A kemény férfi 

keblekből nagy sóhaj tások keltek szárnyra . 

— Édes l la / . ám! — sóhajtotta Pista — s önkényte lenü l meg-

csókolta a nyakán , vékony ezüst láncon csüngő keresztet. Én édes 

Jézusom, légy velem! 

A másik p i l l ana tban má r Ga l í c i a fö ld jén robogtak. Egy egész 

más v i lág tárult szemeik elé. H i á b a ku ta t ta á t tekintetük a lát-

hutur i . égbenyú ló karcsú tornyot sehol sem lát tak. Pedig volt to-
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r ° n y „ u is bőven . Egy-egy t emp l om mel let t ket tő , sot h á r o m is. 

de ezeknek tetején ór iás i h a g y m á k ü l tek . A z á l l omások neveit 

>gen nehezen betűzget ték . Meg-megbiesaklott a n y e l v ü k . A z era-

herek szavát nem értették. S ok an vol tak , hisz egy egész reg.men-

tet vitt a vonat s mégis m i n d e g y i k ő j ü k úgy érezte, m i n t h a elha-

gyatva. testvértelenül , m a g á n y o s a n lenne. A z együvetar tozando-
ság érzetét ez a t uda t egvszerre megnövel te . A z eddigele inas cs 

»'ás u taka t j á r t k e m é n y , dacos férf ié letek, egy. egyet len egy útra 

terelődtek. A le lkek magas s zá rnya l á sa i is a l á b b szá l l t ák . A v a g y a k , 

k ívánságok sokasága i is egvre fogytuk . A nagy és széles meder , 

¡»elvben edd ig i é l e tük fo lydogá l t , egészen s zűk á r okba szorult A 

tehetőségek és tehetőségek ha t á ra , egészen megszuku l t . A m i k o r 

e l indu l tak , a nagy v i l ágot m a g u k é n a k vé l ték s most beertek egy 

ta lpa lu t tny i f ö ldde l , me ly ott Ta rnopo l köze lében szabatot t k i sza-

g u k r a . A hevenyészve megásott gödör , az élet és ha la i f oga lma t 

jelentette. P i l l a na t ok kérdése volt c s up á n , hogy az élet r agyogó 

szépségét és m i n d e n szenvedése mel lett is sok édes, bo ldog oromét 

» ha l á l fagyos lehellete s mozdu l a t l a n dermedtsége vá l tsa fe j és 

®k va l amenny i en a h a l á l el len v i askod tak . M i nden go lyó , melyet 

f egyve rükbő l k i lő t tek , az élet d i a d a l á t s ikongta , süv í te t te s ami-

kor szuronyt szegezve r o h a n t a k az ellenségre, a k k o r is a ha la i fe-

' e t t a k a r t a k győze lmet a ra tn i . 

A l egnagyobb go l yó z ápo r közö t t sem hagy t a el Pistát mély-

séges, mé l y hite. A megp róbá l t a t á sok nehéz p i l l a n a t a i b a n egyre 

esak azt susogták u j k a i : 

— Én. édes J ézusom, légv ve lem! 

. A z é j j e l-nappa l tar tó ö r ökös ha rcban egyre fogyott a reg iment . 
A sorok nagyon meg r i t k u l t a k . A k i d ű l t e k helyét egyre po to l t ak . 

js » 'ég sem lett teljes soha a lé tszám. Hu l lo t t , egyre hu l lo t t « musz-

*» 's. És csodá la toskép , m i n d i g kétszer a n n y i j ö t t a z e l hu l l o t t ak 

helyébe. Foly t f o k t a végné lkü l i harc . Gu l i c i a h o t a k a r t a mező i n 

Egyre t ö b b vérpiros rózsa ny í l t . Embe r s z í vekbő l sa r j ad t rozsak . 

M inden elomlott i f j ú . m a g y a r élet helyet t a h ó b a n egy vérp i ros 
RIV,— J CW t(»zsa termett . • • • . . . 

A k á r p á t o k b a n , d r . . .úr . 

- Meggyógyu l o k . - m o n d t a a z érlökését s z ám l a l g a t o ezred-
O rvosnak . ' , i > . . -

- Meg. f i am . meg. - n yug t a t g a t t a meg a z ezredorv«»«.- Rovi-

Esen n v u g a l m a t t a 1 áfsz. - * l emondóan intett a mel let te a l l o apa-

Eanak. 

8 . - r.- ^ i i t i Sukái ir n y o m t a a z á g v a t . de vé-. ö mégis P i s t anak lett igaza , s o a a i g »> 
g u l mégis csak f e l gyógyu l t . . . . . . 

M.;» - i l II i,,-.L ,, f á k leveleiket a n a g y vilagcges-, u u r másodszor h u l l a t t a k el a IUK , . 1.-1,..II,,*« K-x 
m iko r Pista c lsö ízben. a k ó r h á z p n r k j a b o n . a lehul lot t leve-

Ek avarján sétálhatott. 
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— Két hét m ú l v a hazamehetsz. _ SZŐlt hozzá az czredurvas» 

— Igyekezzé l ! Szedd össze m a g a d ! 

Pista lelkében ezekre a szókra egészen k i ny í l t a reménység 

rózsaszín v i r ága . A rég e lhagyot t édes ot thon m i n den meghittsége 

egyszerre a köze lébe férkőzöt t . Felesége l env i r ág szeme, n agy jó-

sággal nézett a messze t ávo lbó l feléje. U s v érezte, hogy dolgos 

keze ott motoszká l r a j t a s a sok szenvedéstől elcsigázott arcát , 

úgy . m i n t régen, most is s imoga t j a . 

A z uto lsó előtt i napon , s ü rgöny t kapot t Pista, hogy j ö j j ö n , 

ha teheti, h ogyha feleségét még életben a k a r j a l á tn i . 

A döbbene t fö ldre sú j to t ta . 

— Zsóf i ! Z s ó f i k á m ! — tört fel k emény me l l ébő l a zokogás és 

most életében először könnyeze t t . A más i k p i l l a na t ban a j k a u ke-

resztet csókol ta s b i z akodva mond t a : Meglátlak még, meglátlak! 

Az t á n rohant az á l l omásra , aho l egymás hegyén-há tán tolong-

tak az emberek . Sebesülteket hozó vonatot v á r t ak . O t t volt az ez-

redorvos is. Pista a szabadság leve lé t a j e g y é n / t á r n á l lepecsétel-

tette s az embertengeren k e m é n y k a r j a i v a l ú ta t vágva , átvergő-

döt t . A m á r mozgásban l évő vonat felé futot t , hogy még ide jében 

elérje. A másod i k s í npá ron robogott s c ipe l te n agy terhét a gőz-

mozdony . Pista, m i n t az eszét vesztett, ú gy rohant . A z első sín-

pá ron á tugrot t . Ez volt a veszte, mert l ába megbicsak lo t t s a má-

sodik s í n p á r közé esett. Fe lke ln i m á r nem volt ide je , mert a má-

sik p i l l a n a t b an m á r felette d üb ö r g ö t t a sebesülteket hozók vonata 

és i r ga lma t l anu l maga a l á gyűr te . Ve l ő t r á zó ord í t ás hasogat ta a 

levegőt. A mozdonyveze t ő hirtelen fékezett s a vonat n yomban 

megá l l t . A nagy tömeg dermedten á l l t . M in t egy nagy véres ron-

gyot , ú gy h ú z t á k ki Pistát a vonat a ló l a szan i técek. 

— Megismersz? — kérdezte a mű tőasz t a l on f ekvő Pistát a t 

ezredorvos. 

— Meg, — felelte a k í n t ó l el torzult arccal Pista. 

— Le kell v á g n o m a ba l ka roda t , mer t k ü l ö n b e n . . . 

— Nem engedem, — nyöszörögte . 

— Az -operálást nem h i n n i ki . 

— K ib í r om . — fogadkozot t s j o b b j á v a l a feszületet szoron-

gat ta . 

— Legyen ! Megp róbá l om , — s legott hozzá is fogott. 

Pista egy p i l l ana t ra sem engedte el a feszületet. Szemét a fa* 

Ion f ü ggő S z ű z a n v a képére szegezte s egyetlen j a j s z ó né l kü l tűrt® 

a rettenetes f á j d a l m a k a t . 

— Csodá la tos ! Megá l l a z ember esze, — képedezett a z ezred-

orvos. in iu latt a szani técek á g y b a fektet ték. — L á t t á t o k ? Mosoly-

gott. 

Eza la t t odahaza . R e m é n y f a l u b a n . é p p az élet és ha l á l meS* 

gyé j én járt Zsóf i . Sú l yos t ü d ő g y u l l a d á s b a n f e k üd t . 

— Nem hiszem, hogy k i b í r j a . — mond t a l emondóan uz orvflf 

a mellette á l l ó p l ébánosnak . — Érverése egyre gyengü l . Itt már 

csak a Jóisten segíthet. 

— Én. édes Jézusom Te. k i a megha l t L á z á r t ha l o t t a i bó l M " 
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támasztot tad . . . — kezdte b u zgó imáds ág á t a p l ébános s egészen 

közel ha jo l t Zsó f ihoz s a kezében tartott keresztet szederjesedé aj-

kához érintette. 

Zsóf i h i r te len fe lemelkedett . L env i r á g szemei a szoba f a l á n 

' i iggő feszületre szegeződtek. 

• — J ö n Pista, ny issák ki a k a p u t ! — suttogta h a l k an . A má-

sik p i l l a n a t b an eszelősen fels ikol tott : 

— J a j . nekem! — s fe je a p á r n á r a hanya t lo t t . 

O t t fent, M á r a marosszigeten, ebben a p i l l a na t ban d üb ö r g ö t t 

' ¡sta felett a sebesülteket hozók vonata . 

Az. orvos és a p lébános azt h i t t ak , hogy elvégeztetett. A fáj-

da lomtó l lesú j tva , tehetet lenül á l l t ak s a j k a i k meg-megrángtak . 

Hosszú , k ínos p i l l ana tok teltek el. Egyszerre csak f e l ny í l t ak 
a Zsóf i szemp i l l á i s m a j d ismét l ecsukód tak . 

— Zász ló t c s i n á l t a t unk , — susogták a j k ú i . — R a j t a lesz az 

I s tenanya képe s a kis Jézusé. 

A ha l o t t h a l v ány r a vá l t arcon hirtelen gyenge rózsap i r öm l ö t t 

* zet. A szív dobogása megé lénkü l t . A j égh ideg u j j a k melegedni 

kezdtek. A z a j k a k r ó l a szederjesség e l tűnt . A z élet legyőzte a ha-

tolt s a meggyérő l az e lomlan i készö lő testet, v isszahozta u hit ere-

z e l a lélek. 

Az orvos az ér lökéseket s z ám l á l ga t t a . Arcá t egyszerre csak 
a z ö r öm érzése j á r t a át s bo ldogan súgta a p lébános f i i lébe. 

— A kríz isen átesett. Megél . 

A z operác ió t köve tő napon reggel a z ezredorvos Pistát ke-
r este fel. 

— Nos, hogy érzed m a g a d ? — kérdez te s a szenvedéstől elgyö-

'°rt hom loká t vég igs imogat ta . 

— Meggyógyu l ok , — felelte u l ig h a l l h a t ó an Pista. 

I i ' Meg, meg. — b iz ta tga t ta az orvos. — Táv i ra to t k ap t á l . 

Jobban van a feleséged. 

-7 Há l a neked én. édes Jézusom. — s j o b b j á v a l a feszüle-

a j k a i h o z érintette. — Zász ló t cs iná l ta tok . R a j t a lesz a Szűz-
a n>to képe s egyszü lö t t f iúé, az L r Jézusé. 

. Hosszú i dő m ú l v a bá r , d e m indke t ten f e l gyógyu l t ak . Egy ki-

kacska lett a Pista balkeze, de azért tudott vele fogni . A z ereje 

j f " 1 Bagy ia el. sőt m i n t h a j o b b a n meggvarupodo t t vo lna . E m b e r r é 
l e " 'sínét, tetótől-talpig. 

. M á r h a r m a d í z b e n peregtek le a f ák levelei, m i k o r Pista meg-

PlL e<< f a l u j á b a . C s u p a feketeruhás , s zomorúarcú asszonnya l ta-

|jl ko'Z(»it. I d ő k ö zben a b á n a t igCn nagyra nőtt sötét f á j a egy-egy 

ót \ ct-'cs^0" beárnyéko l t . Hé j , mert sok i d ő futot t él az-

^ A lovu i ramlo t t időt temérdek keresztfa mu t a t t a , a m i k ho l a 
i i Z t n

A hol meg a z idegen f ö l dben emelkedtek , 

j . . Am iko r Pista a k i s k apun út udva r á ru lépett, a b ána t sötét 

s ¡to « í o n m ó d k iszáradt , m i n t h a é i l l ámcsapás pusz t í to t ta vo lna el 

.^ygott k i ny í l t az ö r ö m rózsa f á j a . Teliíi-telc sok v i rágga l . O h . de 

tűi 'S A "''- "IN hosszú távol lét u fún . egymást , forrón á tö le lve tar-

'• S z i v ük boldog ö r ö m e a k ö n n y e k z á p o r á b a n f ü rdö t t . 
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— Dicsérjük Jézust! — töredezett a szó Pista ajkairól. 
, — Mindörökké! — zengedezte hálatelt szívvel Zsófi. 

Fogadalmukat beváltották. Gyönyörűszép hófehérselyem zász-
lót csináltattak, melynek egyik oldalán a Szűzanyának, másikán 
az Ur Jézusnak mennybemenetelét ábrázoló képe díszítette. Búza-
szentelésre már ott díszelgett a zivataros századokat átélt öre<£-
templom első padsorában a szép zászló. 

Az idő rokkúján peregtek a napok. Elérkezett a várva-várt 
óra. Harangzúgás jelezte a körmenet elindulása pillanatát. 

Fölzúgott az embertenger ajkán az életért esdő könyörgés: 
— „Hogy a földnek bő gyümölcsét adjad és megtartsad! Ké-

lünk, léged, haliguss meg minket." 
Pista a zászlót a vaskapcsos tartóból kiemelte, a templomból 

kivitte és a menet élére állt. Boldogságtól ragyogott az arca. 
— „Ékesítsétek a zászlót!" — szólt a hívőkhöz a plébános, 

mire Pista azt mélyen meghajtotta. 
— Mint e selyem színe, olyan szeplőtelen legyen az életünk, 

— szólt mély alázattal Zsófi és a fehérselyem szalagot a rúd ve-
gére kötötte. Példáját követték a többiek s pár pillanat alatt a 
színes szalagokból egy gyönyörű bokréta lett. 

Pista, most magasra emelte a zászlót, melynek selyme a szellő 
érintésére szépen kinyúlt. Erre a menet elindult. Libegett-lobogott 
a színes szalagbokréta. Messziről úgylátszott, mintha dicsfénytől 
övezett angyal kiterjesztett szárnyakkal libegett volna a körmenet 
felett. A meggyötört s elkínzott lelkek mélyéből jövő örök sóhaj 
fájdalmasan búsongott az embertenger a jkán: 

Boldogasszony Anyánk, régi nagy Patrónánk, 
Nagy Ínségben lévén. így szólít meg Hazánk: 
Magyarországról, romlott Hazánkról, 
Ne feledkezzél el, szegény magyarokról. 

Volt is ok a búsongásra, a segedelem kérésre, mert hál na-
gyot, szörnyű nagyot, hihetetlent változott a világ. Oláh impérium 
alatt nyögött Magyarország egész keleti része, Erdély tündérkertje 
s benne az egész székelység. 

Csodálatosan szép nap volt. Az égen egyetlen bárányfelhő 
sem úszott. A magas kékmcnnybolt közepéről tűzben égve ragyo-
gott, mosolygott a nap és sárga sugár permetegében úgy ringa-
tództak a széles, zöld búzatáblák, mint az élet tengerének öröktől 
suhanó hullámai. 

Ép a szentelést végezte a plébános, mikor két oláh csendőr 
szuronyt szegezve, lóhalúlhun. ért a helyszínére. Csöpögött róluk 
az izzadtság. Ugy fújtattak, mint két gőzmozdony. Az otromba 
testű, elhízott őrmester szemei vérben forogtak. 

— Vedd le azt a sok rongyot a zászlórúd végéről! — ordí-
totta magából kikelten s puskáját lövésre készen Pistára szegezte. 

— Nem veszem! — felelte büszkén, dacosan Pista. — Szent 
uz nekünk, akár az Istenünk! 

Megdöbbenve mozdult meg az embertenger s közepében » 
zászló mellett, halálra sápadtan az Oltáriszentséggel kezében. » 
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plébános. Halkan súgta oda Pistának: 
— Engedelmeskedjél, édes fiam! Ott fent mindent számon 

Crianak, — s szemeit az égre szegezte. 
Pista kezében a zászlórúd lassan-lassan ereszkedni kezdett. 

Egyre közelebb ért a földhöz a zászló selyme. Amikor fejmagas-
ságra ereszkedett. Pista hirtelen támadt révületében előbb a Szűz-
a nya képét s aztán az Ur Jézusét a szíve táján megcsókolta. 

A nap fénylő sugarai az Ur Jézus képéről szemkápráztatóan 
Visszaverődtek s ez alatt a plébános kezében tartott Oltáriszentség 
prizmája a fényt mind az oláhcsendőr szemébe lövelte. Arca el-
apadt , mintha minden csepp vérét eleresztették volna. Szemei el-
homályosodtak. Kezei reszketni kezdtek. Fogai összeverődtek, 
eg»sz testében megrángott. 

jj. — Én, édes Jézusom, légy velünk! — fohászkodott magában 
is(a. — ne érje zászlónkat gyalázat. Aztán a zászlót hirtelen a 

'»ágasba lendítette. Balkezével'egyetlen rándítással mellét feltárta 
s szivére mutatva, az oláhcsendőr felé kiáltotta: 

— Csak a szivemen kérésziül veheted el! 

Az oláhcsendőr kezéből ebben a pillanatban kiesett a puska, 
hiúikét kezével eltakarta szemét és kétségbeesetten ordította: 

— Jaj nekem, szerencsétlennek! Szivén az Ur Jézus képe — 
s élettelenül elvágódott. 
,, ~~ Nem a szívemen, hanem a szívemben, — felelte elragadta-
s s á l Pista. 

— Mindnyájunk szivében, most és mindörökké! — mondta 
meggyőződéssel a plébános s az élőket megáldotta. 

/ 

tersek: 1 dáliától. 
Iitália (Kamenyltzky Ida) írónő. Adóra Éva nővére. 1877. 

október 4-én született Köpecz községben, Háromszék megyé-

ben. Vérbeli í rónő volt lelke legmélyéig. í rása inak javarésze 

Erdélyben odavesztek. Hányattatásban és nélkülözésben meg-

rongált szervezete elsorvadt az égő, gyötrő, fá jda lmas haza-

vágyódásban. Egy nagy, meleg fény lobbant el vele, a mú l t 

év Karácsonyán. Sehol meg nem jelent apró gyöngyeit Adóm 

Éva bocsátotta a Harg i tuvára l ja rendelkezésére. A közölt há-

roin Verset súlyos betegsége idején, örök távozása elótt három 

héttel írta ceruzával upró papírszeletkékre az l'j-Szent János-

kórházban. 

E r d é l y i hegyek. 

Szerettem nézni a kéklő hegyeket. 

Istenem, ezt tovább nem engeded? 

Lassan fátyolt vonsz a szemem elé; 
s hiába nézek a messzeség felé. . 

Uram! Mindig jő gyermeked voltam, 



14 H A R G I T A V A R A L J A 

Ha bántottalak is, magam korholtam, 

Most is a mellemet verve, kérdeni: 

Mi lehetett a vétkem? 

Talán a helyről Iwoá rendeltettem, 

Túl messze mentem? 

ö S z. 

Őszi pókháló szövi be 

A kórházi kert fáit. 

Tudjátok-e, ki jár itt? 

Egy lélek szállna, röpkén, könnyedén, 

De beteg testhez van kötve, szegény. 

1 936. október 12. 
Nem én leszek, akit letesztek 

A földbe mélyen. 

Elillanok onnan 

A langyos szélben. 

Ne nézzetek búsan a sírgöröngyre, 

Nem maradtam ott mindörökre. 

Erdély: Menyasszonyunk. 
BODOR ALADÁR. 

Az élet itt mind özvegységre jegyzett, 

A férfi itt mind: házából kivert férj. 

Vagyunk szégyenre jegyzett, özvegy nemzet, 

Színed előtt, mi Menyasszonyunk. Erdély. 

Szemünkre lobban egy fekete fátyol, 

Mint őszi pernye a holt Tisza-ágon, 

Ez a jegykendőnk. S néz ránk, szótlan vádol. 

A párunk szeme szétdúlt, könnyes ágyon. 

Két szem, behullt, sötéten lángoló, 

Két szem, kínok verméből, véreres, 

Mint pisztolycsőből ránk szegzett golyó, 

Mindig ránk néz, szemünk felé keres . . . 

Nincs mentségünk! A meggyalázott ágyról 

Át éjen, falon, szemhéjon, agyon: 

E két sötét tőr szivünkbe fután kot. 

Nincs irgalom; úgy-e, nincs irgalom! . . . 

Így érez a szarvas, ki térdretörve 

Odaadta a párját becstelen, 

Ks hallja most a győztest, aki bőgve 

Nászún hörög őszoégi éjfélén. 
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A Székelység részvétele az 1848-49 íki 
szabadságharcban. 
Irta és n peetazenterzHébetl Hargtlaváralja Jelképes Székely Község 

»gyűlésén felolvasta Varyi/iiss/j Márton s/.ámv. főtanácsos, a község bírája. 

A szabadságharc történetét már többen megírták. — Én az 
írásaikból kiollóztam a székelység részvételét. Kérdezitek 

Miiért? Azért, hogy a mult dicsőségéből i mai nehéz időkben egy 
k l s bizalmat merítsünk. — A székelység úgy a múltban, mint az 
l >ISi—19. évben is megtette kötelességét a közös harc védelme 
fejekében és ha az mégis elveszett, a székelységet semmiféle fe-
tjősség nem terheli, mert legutóbb is 1918—19-ben, ha a niagynr-

¡"észéről a folytonos hátravonillás "nem kívántatott volna és ha 
c'"o támogatásban részesül a székely hadosztály, Erdély nem ve-

te t t volna el. 

1848 49-ben Magyarország is vérzett és a vérző közös haza 
?Egitségére a székelység olyan nagyarányú segítséget nyújtott, 
l0g> példátlan a történelemben. 

. Azt mondhatjuk, hogy a székelység részvétele a szabadság-
u"'<j>an a z 1848. október 16—18-án megtartott agyagfalvi nemzet-
ig »léssel veszi kezdetét. Ugyan előzőleg már megkezdődött a tá-
»rozás. mert Kossuth Lajosnak 1848. júl ius 11-én a magyar or-

' aPgy ülésen elhangzott beszéde után már júl ius 16-án útra kelt 
a Háromszéki gyalogezred egy zászlóalja, 26-án a huszárezred 
p zászlóalja és augusztus 4-én a esiki gyalogezred egy zászjó-

akik a rácok ellen a szegedi táborba lettek irányítva. A há-
¡»széki gyalogezred zászlóalja már júl ius 25-én Kolozsvártt es-
t tesz az alkotmányra. — A székelyek majdnem 2 hónapi mu-

, r .
r°Zas után érkeztek a Bácskába; s bár lerongyolódva és elcsi-

ie'L%a Érkeztek meg, harci kedvük meg volt. csupán idegen tiszt-
ikre panaszkodtak, mert nem bíztak bennük. 

A székelyek Mészáros hadügyminiszter vezetése alatt részt 
tek a szenttamási sáncok megtámadásánál, ahol a feljegyzés 
r '»t 18 huszár lelte halálát. 

Ezalatt épúgy, mint Magyarországon, Erdélyben is folyt a 
nemzetórség szervezése. 

»¡is '> lU ' 1 , u r raetí»kadályozni igyekezett azt. hogy a határőr kaio-
n i V ^ n e h'pjen be a nemzetőrségbe, de Csikmegyét kivéve, ered-
,„;:;>< »cm ért el. Háromszék és Udvarhely megye lakossága tö-

t ( /Ese i , jelentkezett nemzetőrnek, úgy, hogy az őt székben (Há-
fo/Tl ^'"'k. Udvarhely, Maros és Aranyos) 27.752 embert só-
it I' I »erazetőrnek. Azonban fegyvert a hadvezetőség csupán 
l(,

 ÍU i.knak és az oláhoknak adott, míg a székelyeknek csupán 2000 
zti,>.V('r Gró f Mikes Kelemen, gróf Bethlen Gergely és Ber-

Ki'd ' í ^ ' a s / ' ó magyar lovas csapatok táborozására nyertek en-
UM; ' ló romszéken szeptember 12-én Csikhan szeptember 
de ' V " ' 1 "Épgyűlés. melv különböző határozatokat fogadott el; 

a harcok ez időben már javában folytak. Szeptember 29. és 
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30-án Mega tábornok megveri Sutkaránál Jellasics seregét; Er-
délyben az oláhok Balázsfalván a királyi biztos tilalma ellenére 
szeptember 16—28-án gyűlést tartanak, úgy hogy Berzenozey jó-
nak látta a székelyeket is összehívni. Ezek az agyagfalvi nemzet-
gyűlés előzményei, ahol október 16-án nem kevesebb, mint 60 ezer 
székely jelent meg. 

A nemzetgyűlésen megjelentek Berde Mózes és Mikó Mihály 
kormánybiztosok is. A gyűlés elnökévé gróf Mikó Imrét választot-
ták. Esküt tettek az alkotmányra és ugyanezt követelték az Er-
délyben lakó többi népfajtól is. A szászokat és oláhokat figyel-
meztették. hogy maradjanak békében, különben mint ellenségek-
kel fognak velük elbánni. 

Kimondják a törvénytelen katonáskodás (határőrség) m"2-
szüntetését és e helyett a nemzetőrségi szolgálatot rendelik el. Ki-
mondják. hogy a katonai hatóságoktól jövőre semmiféle rendeletei 
nem fogadnak el. csupán a magyar minisztériumtól. 

Miután nagyrésze fegyveresen jelent meg a gyűlésen, már ott 
felállítanak egy 12 ezer főnyi hadsereget és annak vezérévé Zsein-
bery Sándor huszárezredest teszik meg. Ezen hadsereg nemsokára 
harcba is kerül. 

Zsembery Berzenczeyvel és a derékhaddal Marosvásárhelyt 
ment, míg Gróf Lázár a háromszékiekkel nyugat felé haladva-
Radnótnál az oláhokat verte szét, sok töltényt és fegyvert zsák-
mányolt és sok magyar foglyot szabadított ki. A háromszékiek 
Donáth vezérlete alatt a szász földre mentek. Donáth elhalálozás® 
után Beczmann veszi át a vezényletet, ki a Maros völgyébe ve-
zeti őket, ahol Urbán 2000 emberéből álló csapatra bukkanva, a/1 

Sárpatak mellett szétverték. Urbán derékhadát október utols® 
napjaiban a háromszékiek a esikiekkel egyesülve Vajdaszent iva® 
mellett újból megverik. Urbán Beszterce felé menekült. 

A székely hadsereg derékhada azonban Marosvásárhelyi"0' 
Gedeon tábornok által szétveretik és ez oly lchungolólag hat a szé-
kelyekre, hogy hazavonulnak. — Az udvarhelyiek november 6-®® 
báró Heydtet Bikínlvánál még szétverik. Maga Berzenczey is Bu-
dapestre menekült. 

Október második felében Janku Ábrahám már valósággal ki-
írtja a magyarságot Abrudbánya, Verespatak. Topánfalva. Za-
lát na. Kőrösbánya. Kisenyed. Borosbocsárd, Magyarigen, Sár0, 

Kisfalud, Marosújvár. Diód, Csákivá. Körösbánya és Borbánd köz-
ségekben. 

Ezen kegyetlenségeket kellett volna a székely seregeknek meg-
akadályozni, azonban a marosvásárhelyi vereség után a széke'/ 
csapatok hazavonultak és .a székelység a háromszékiek és a v t" 
gén a esikiek kivételével Bem fellépéséig nem is vesznek rés/1 ® 
szabadságharcban. 

Háromszékmegye lakossága oly fenségesen vette ki r é s z é t ® 

szabadságharcból, hogy az történelmének mindörökre fényes 1®P' 
ját fogja képezni. 

Az önvédelmi harc kezdeményezésében az oroszlánrész h (>z ' 
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divásárhelyt illeti. A Háromszékiek mór november 12-en Sepsi-

szentgyörgyön kijelentik, hogy védeni fogjók magukat. November 

23-án jelenti k i Gábor Áron. hogy ágyút fog önteni. November 

28-án Gábor Áronnak már 2 ágyú ja kész és a vármegye 80.000 lako-

sából 12 ezer ember vonul be Sepsiszentgyörgyre. Az egész Há-

romszék egy nagy táborrá változik. Harangjelzésekben állapod-

nak meg és ez. nagyon fontos volt. Kézdivásárhelyen gyutacs töl-

tény ágyú és fegyvergyár létesül. Kézdivásárhelyen 64 darab 

ágyút öntöttek. November 28-án Árapatak és Hídvég között 

Heydte 4000 emberét a háromszékiek visszaverik es december 

13-án a vármegyéből is kiűzik. Még december 5-én a balszárny a 

szászföldre lép és elfoglalja Szászhermány, Szentpéter, Botfalu es 

Földvár községeket. 

A császári hadak az egész vonalon meghátrálták, azonban mi-

után több oldalról erősítést kaptak, december 23-an Htdveg es 

Arapatak közt megverik a háromszékieket. Gedeon erre bekere 

hívta föl Háromszék lakosságát. - A béke 1849. január első nap-

jaiban meg is köttetett. A foglyok szabadon bocsáttattak. — A 

vármegyét az. osztrák csapatok nem szállták meg. 

Ekkor értesült a vármegye lakossága arról, hogy Bem átvette 

az erdélyi hadak parancsnokságát. M 

Béni fellépése ú j korszakot jelent nemcsak Háromszék var-

megye. de az egész székelység történetében. 

Fentebb említettem, hogy két háromszéki és egy csíki zászló-

alj még a nyár folyamán a rácok ellen lett küldve. _ 

A szenttamási sáncok ellen történt harcok után a csikiek I e-

»»esvárra, onnan Aradra, a háromszékiek pedig Pestre és onnan 

Aradra mentek. A háromszékiek hullván Erdély elestét, hazafelé 

indultak és Csúcsánál csatlakoztak a Czecz vezérlete alatt ál ló 

sereghez. — A csikiek Damjanies alatt rész.t vettek az al ihunári 

a lagerhelyi csatákban, majd az. Arad elleni ostromban tiintek 

M. A csikiek 1849. év első napjaiban Záránd megyébe mennek 

Be ke alezredes segítségére. — Bem azon rendeletére, hogy Szeben 

a'á vonuljanak, elhagy j ák Záránd vármegyét. Déván az oláh fog-

ságból kiszabadít ják Kemény Farkast és Bemhez csatlakozva, 

[ászt vesznek a piskii csatában. Még 1848. november 6-án utasítva 

mit Windisehgratz herceg, hogy Magyarországot katonailag igázza 
lc- — Erre a nemzetiségek ú jbó l mozgolódni kezdettek. 1849. ja-

nuár 9-én Nagyenyedet fe lgyúj t ják az oláhok és a magyarságot 

i Syikolják. j anuár 14-én pedig Jurát pusztították el. Bem 1848. 

december közepén vette át Csúcsáról a Czecz vezérlete alatt á l ló 

jsnpatokat és itt talált a háromszékiek közül 1850 gyalogost Szi-

¡n&yi őrnagy és 3000 huszárt Kiss Sándor őrnagy, u rettenthetetlen 

hos vezérlete alatt. — Csúcsa. Zsibó és Dés az első csatái Bemnek, 

melyek után karácsony nap ján bevonul Kolozsvárra. Urbúnt óév 
n ?P j án kikergeti az országból és j anuár 13-án Besztercén és Szász-

j ^ n e n át már Marosvásárhelyen van. Innen követeket küld 
1 Mhbii és Háromszékbe, ( i á i Sándort j anuár 20-án Csik és llá-
r<"nszék részére teljhatalommal ruházza fel. egyúttal ezredessé 

mpteti elő (Folyt, kön.) 
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Firtos és Tartod 
Aranyló napsugár hull a Hargitára ... 
Aranyló sugárban fürdik Firtos pára ... 
Vár ormán áll Firtos ezüstös köntösben, 
Amikor egy galamb eleibe csöppen. 
Fáradt hírhozóját szeretetteli 
A tündérkirálynő kezébe emeli. 
Édes-kedves szókkal gyöngén babusgatja, 
Meg-megsimogatja, meg is csókolgatja. 
„Kicsi galamhocskám, merre és hol voltál? 
Jártál-e odaát Gyergyóban Tartódnál? 
Igaz-e, hogy gonosz s mi nőnek nem illik, 
Férfi módra harcol és vért eped mindig? 
Igaz-e, hogy várát ördöglelkek lakják: 
Elűzi magától, kinek lelke jóság, 
Férfi ruhában jár ,durva minden tette 
S tündéri mivoltát régen levetette?" 
... Igy beszélget Firtos a fáradt galambbal, 
Mely csodák-csodája, váratlan megszólal: 
„Jó tündérkirálynőm, rossz hírt hoztam néked. 
Tartod a pokollal szövetségre lépett ... 
Jó tündérkirálynőm, téged sem kerül el! 
Hét nap multán éjjel, rád tör sok ördöggel. 
I áradat akarja, meg, hogy nem szívlelhet, 
Rózsapiros véred és a szép szivedet, 
Hogy várad köveit csíkban végigszúrja, 
Hogy véred árjáival teljék meg hordója, 
Hogy a szép, jó szived a tűzben égjen el 
S hamvát a Nemere hintse, vigye széjjel." 
... Ám Firtos arcára nem borul a bánat, 
Lelkében Tartodra még harag sem támad. 
Emeli szemeit a magas ég felé: 
„Az Isten nem hagy el, lelkem meg csak övé!" 
Aranyló út pornak felhőjén, most Donáit 
Kapaszkodik a vár arany kapuján át. 
Ő is firtoshoz tart. Alig vánszorog már. 
„Menekülj, királynőm, veszélyben van a oár, 
S veszélyben vagy te is, nemcsak ősöd vára. 
Szörnyű hírnek értem az éjjel tudtára. 
Hogy Györgyéiből jöttem ... Ármány szegte utam 
Ls Tartódról beszélt, csacsogott untalan!..." 
„...Tudom már vén Donát, tudom már, mi a hir! 
Mégis, itt maradok!... Segítőmmel nem hir 
Se Tartod, se pokol, se ördög, se ember, 
Ö, ha jónak látja, úgy mindent elseper! 
Ha pedig szándéka az , hogy Tartod győzzön, 

IIiáiba az ész, kard, segítőből özön, 
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Szikla, víz, tűz, oas, s ha Isten akarja. 
Akkor is ha futnék, csak utolér karja!" 
... Nem is tesz semmit sem a vár védelmére, 
De reggeltől estig az Clristent kérve, 

kápolnában térdel, szívből imádkozik: 
„ Uram, erősségem, mellettem állj mindig!" 
...S a hetedik éjjel elközelget gyorsan ... 
„Nos, Firtosl... I égre, hát nem szeged az utam! 
I égre, hát véredet cseppenként ihntom 
S hiába esdesz majd,., nálam nincs irgalom! 
I áradnak köveit szétszóratom, szerte, 
Szíved tűz hamvasztja s viszi a Nemere; 
I éled hal a Jóság, vélem tneg él a Bűn!" 
... Firtos könyörög: benn, — Tartod meg őrjöng: künn . . . 
•.. Tartod szilaj vezér ... Elsők között halad, 

Elsőnek torpan meg a várkapu alatt, 

Elsőnek segíti ka pút törni a kost. 
•.. Firtos imádkozik: „Uram!.. Segits!.. Csak most!.." 
S alig hagyta el a fohász Firtos ajkát, 
A pokol sötétjén vakító fény tör út; 
A vakító fényre nagyot csattan az ég, 
I ártod s húrom társa fekete szénné ég. 
•.. Hányat -homlok rohan szerte az ördöghad... 
Cyergyó felöl a nap lassan égre halad... 
Hajnal hull a várra, hol cseng-bong a harang 
Istenes énekre: „Ging-galang... Ging-galang!.." 

vitéz KÉRAY ENDRE. 

Í M értéhelnh. 
• 1 

Szabóné Dalázs Márlá 
A Szegedi Kisdedóvó és Jótékony Nőegylet belvárosi óvodá-

jának vezető óvónőjét, üzv. Szabóné Balázs Máriát, a szegedi Har-
^'továralja Jelképes Székely Község és lapunk nagylelkű támo-
f a ' ó j á t nem mindennapi ünneplésben részesítették tisztelői az 
fryesiiletben eltöltött negyedszázados, érdemekben dús működé-

se"ek fordulója alkalmából. 

U ,.Gzv. Szabóné Balázs Mária ugyanis. akiuSófalván működött 
"LizsPál neves ref. tanító és Sóváradi Bíró Mária székely nemes 

év' gyermeke, március hó 4-én töltötte be működésének 25-ik 
ut ' í • "Utalómmal úgy Szegedről, mint a vidékről nap-nap 

"» keresték fel az ünnepelt szerénységes lelkű nagyságunkat 
. "'»elvesen és táviratokkal és az Egyesületek oklevelekkel és ün-
k,,'" "jándékokkal halmozták el. A Szegedi Kisdedóvó és Jóté-

y Egyesület állította össze u jubiláló óvónő ünnepléséhez a 
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méltó keretet. Az ünneplés során elsősorban az Egyesület kiváló 
elnöknője. Szász Gvuláné, mint a belvárosi elemi leányiskola igaz-
gatónője, dr. Matusovits Tibor főispáni titkár, mint az egyesület 
titkára; Csetneky Bözsi ke. mint az Egyesület kebelében működő 
Leányosztály elnöke, Pap Ferencné áll. óvónő, mint a Csongrád-
megyei Ovódák Körének elnöke üdvözölték. Az üdvözlők sorá-
ban ott volt Szeged város előkelő hölgykoszorúja. 

Az ünneplésnek a meghatottság könnyeket előcsaló jelenete 
volt az, amikor a virágmezővé varázsolt teremben a nem vá r t 

tiszteletadásban megilletődött értékünket az élet legszebb virágos 
kertjének, az ünnepelt óvodájának nyolcvannégy emberbimbócs-
kái közül Lábdy Katóka, Győri Emese és Horváth Bandika el-
hozva lelkük mélyén fekvő jókívánságaikat, csengő-bongó ver-
secskékben kérték mindannyiunk Atyját arra. hogy az ezüst ju-
bileum után megérhesse az arany jubileumot is az ő szeretett 
„Mariska nénijük"! 

A Hargitaváralja e szerény megemékezésben kiildi a mind-
annyiunk Mariska nénijének a szeretet, a tisztelet és a hódolat 
legszínesebb virágcsokrát. 

rialfalí Ixitijhoh 
Farsangvégi népszokás egy udvarhelymegyei székely községben. 

Irta: Dr. Horváth József. 

(Folyt, és vége.) 
Változik a kép. Egy csikósnak öltözött figura két s z omorú 

alakot terel maga előtt, hosszú ostorával hatalmasokat durrantga»' 
va, folytonosan kiabálva: „Hej, hajtsák ki a vénleányokat, vo" 
legényeket. Hej!" 

A két szomorú alak, egy vénleány és egy vénlegény figura. P f 
dig ballagott egymás mellett, mintha nem érdekelné őket a vilá-
gon semmi. . 

Ez volt talán az egész hatykójárásnak a legmulatságosabb 
része. 

Ugyanis a pártában maradt leányokat, vagy azon férfiak«1, 

akik nem kívánták a házasság terhes igáját nyakukba venni. I®1' 
kutatták, mert az ilyen szegény áldozat pincébe, padlásra (hiub?j 
ahogy a székely ember mondja) széna, vagy szalmakazalba b«J 
és ha megtalálták, nagy diadallal a nézősereg formálta körbe h° z ' 
túk. ahol az ellenkező nemen lévő vén leánnyal, vagy vén Iegén>' 
nyel kellett egysort táncolnia, melynek végeztével egy hámi»8 ' 
(hamuval telt) fuzakat a fejébe borították és futni hagyták.1 . 

A táncközben pajzán rigmusokat mondogattak, melyek«® 
leírható része ilyenformán hangzik: „Irgasdd, forgnsdd. h«(,( 

nyögjék, állítsd meg hadd szusszanják." Nagy előszeretettel kid«'' 
tak különösen olyan vénlányok után. akikről köztudomású v P ] 
hogy azért maradtak pártában, mert válogattak a kérőkben. Hye"" 
kor rendszerint a kikosarazott fél is segítségükre volt. „ 

A fa lábas vezér pedig úgy segített a kutatásban, hogy a ház" 
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első felén lévő padláslyukon, füstlyukon kémlelt be, nem kis örö-
mére u hallgatóság különösen fiatalabb részének, akiknek szemé-
hen a padláslyuk az elérhetetlen magasságot jelentette. 

Meg kell emlékezni még a társaság két fiatalabb tagjáról, akik 
egy-egy pénzes persellyel ostromolták a publ ikumot, de nem ve-
jmték meg a nuturál iakat sem s az ajándékozott kulácsok, sülthús, 
Kolbász, lúd- és récecomb egymásután tűntek el a nyakukba ve-
i ( szép tisztára mozott átulvetőben. A kalácsot, húst a végén-

elosztották, a begyűlt pénzből könyveket vásároltak az olvasó-
egylet számára. 

P -Majd vezetőjük intésére összegyűltek és éneklésbe fogtak. 
Egymásután következtek a szép szekely nóták, mint pld.: 

K Marosszéki piros párta, 2. Zsöllér vagy te, én meg székely, 
Hej szép piros u rózsám is, De egünkre egy nap jő fel, 
l*ep az alma az ágtetön, ' Egy eső liull a földünkre, 
De százszor szebb a szeretőm, Mioel volnék k ülönb, mint te, 
"tája/ lliaja!  x  

De a szép nóták közé gonoszkodó szövegűek is vegyültek. 

' Tejik,telik, de csak elig, 2. Az én uram olyan vén, 
Kuinat minden nap növelik. Mint egy hosszú nyakú gém, 
.»Át jaj/ Ajajají 
Kimennék én a hú elöl, Tipeg-tcpog, mint a lúd, 
De a bánat mönyőn elöl, Hatra vakar, mint a t yúk, 
A ja jaj! A ja jaj! 

>. Elig várom temetésit. 
Jaj, azt a vén teremtésit, 
A ja ja j! 
Mikor felém tántorodik, 
A belem is háborodik, 
Ajajaj! 

^ Bizonyosan valami kikapós menyecskétől származik ez a nóta. 

i Negen rendszerint valami régi regős időkbeli szokásokra emlé-

Keztetű hazafias dalt adtak elő. 

lett. ' közülök meglehetős pongyola szerkezetű versben dicsői-
. e « magvarok vitézi tetteit, s az édes liuza sok-sok veszedcl-

m e t mesélte ¿1. 

(j ( ) (| ' Sy-egv történet végén a regélő emelkedett hangon mon-

s ? ; ' k k o r magyar nagyra veté magút". Mire u többiek refrén-
U o u karb,,,, énekelték, hogy: 

• l öri-rontja Szebennek kővárát. 
Mégse hagyja szép magyar hazajut!" 

egv " r° f rén a legtöbb esetben valószínűtlenül hangzott, mint 
"ekry történet kúdciiciája. de annyi tűzzel, olyan kedves neki-



22 

búsulással, énekelték az egyébként bájos dallamot, hogy most is, 

húrom évtized távlatában is fülembe csendül a dal. 

Egyszerre halálos csend támadt a nagy piacon. 

Minden szem arra a két daliás, sötét arcbőrű, u j ja ikkal ha-

talmasan pattogtató székely legényre szegződött, akik a tér köze-

pére perdültek. 

Szép fehér házi szőtt ing. egyszerű fekete lájbi , fehér haris-

nya és fekete csizma rajtuk. Harisnyának h ív ják a gyapjúból font 

házilag szőtt és abban az időben még a patakmalmokon működő 

dürückölőn dürücköl l (összevert) posztónadrágot. Ezt viselik té-

len. sokszor még nyáron is a székely férfiak. 

A dürückölést ma már a posztógyárak végzik és ványolás 

a neve. 

Az emberek boldogan suttogták egymásnak: a csürdöngölő! 

Mert még a csürdöngölő hazá jában, .Udvarhelyszéken is esemény-

számba megy, mikor igazi csürdöngölőt járnak. 

Két rajké) is akadt, akikre nagyon ráillik a nóta, hogy 

Nyáron vályogot vetek, 

Télen hegediilgetek, 

de akik százszor jobban elhúzták a csürdöngölő nótáját, mint a 

nagy zenekarok, s akiket eddig észre se igen vettünk. 

A csürdüngülő szóló-tánc. Csak férfiak j á r j ák . Tizenkét „fi-

gurá ja " van, ele ma már ritka ember, aki végigtudná táncolni 

egvvégtibcn mind a tizenkét f iguráját . 

Lassú bevezetővel, az úgynevezett „árvátfal i kesergő"-vel kez-

dődik. 

A két legény, mintha egy fejjel megnőtt volna ebben a pilla-

natban. úgy kihúzta magát. 

A jkukon alig észrevehető gúnyos mosoly játszadozott, mintha 

megvetnék az egész világot, mivel a csürdöngölőt nem tudják úgy 

táncolni, mint ők. 

Még u két füstös is, mintha egyszerre megszépült volna. 

A csürdüngülő szövege is azt bizonyítja, hogy Udvarhelyszé-

ken született a dal is, a tánc is. 

Az én csidmám disznóbőr, 
Apám hozta Sükőböl. 
A siikei legények, 
Bocskort kötnek szegények, 
Kicsi nekem ez a csűr, 
Kirepülök, mint a fiirj. 

Siikő nevű község nincs több egész Magyarországon, csak c t 

az udvarhely megyei község. 

Megkezdődik a tánc. 

Előbb csak tempós, lassú mozdulatokat látni. A láb alig 

dul, inkább csak a felső test ütemes forgatásit látszik. 

Ez még az ..árvátfali kesergő" dal lamára történik. 
Háromszor is újrakezdi a cigány. 
Szinte türelmetlen « néző sereg. 
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Most egyszerre felcsattan ¿1 hegedű, jön a tényleges csürdün-
gölő dala. 

A legény olyat ugrik, hogy féltesttel jár magasabban mint a 
Publikum. 

Ainíg földet ér a lábuk, háromszorosan iitik össze bokájukat , 
hogy csak úgy szikrázik az acélpatkó a csizmájukon. 

Az eg yik legény elrikkantja magát: „Ide nézz a figurára, ne 
az ángyod kalácsára!" és j á r j ák délcegen, szilajon, olyan boszor-
kányos gyorsasággal, hogy azt leírni nem lehet. Azt látni kell. A 
nézők szeme felakadt a bámulástól. Közben ékes rigmusokkal k.'-
sérik a táncot. 

„Kicsi leánu, kicsi kócs, (kulcs) 
Hu megfogtuk, ni rikóccs!" (rikoltozz). 

De a legtöbb rigmus nem birja el a nyilvánosságot. 

Mikor a legények egy-egy pillanatra szünetelnek a rigmusok-
kal. az egyik üstfoltozó cigánynak öltözött batykó biztatja őket 
»yenformán: 

Járom páca, járom szög, 
Járjad, bolond, nincs eszöd", 

Mire általános derültség támud. 

De most az én táncoló székelyeim mind hatalmasabb, mind 
szilajabb tempót diktá lnak a füstösöknek. 

G-ge a rigmus mondásnak. Csak egy-egy kurta, vakkantás-
szerű hang, egy-egy „Ha j ! Hu j ! " , esetleg egy-egy . .a ju juj !" hang-
zik. 

Mintha csak igazolni akarnák a nóta szövegét, — repülnek 
J'unt a liirj. Az egyik percben a földön guggolnak, a másik perc-
ben a levegőbe emelkedve bokáznak. 

Az egyik percben a tér egyik sarkában táncolnak, mindig 

szemben egymással, most egy dobbantás, egy ..siriilés" és a két 

egeny helyet cserélt. Azt sem tudod, hogy egy lábon tették-e meg 

j 'z " Int , vagy kettőn, de az is lehet, hogy repültek. Jó egypárszor 
)em<i tattá k az úgynevezett oroszlán mönést, amely uhbun áll. hogy 

jl . baká t szabályosat! egymás elé rakják, persze táncolva és a 
eKorületesebb tempóban, atni még csak hagyján, de amikor ezt 

Visszafelé, vagyis úgy csinálják, hogy a lábakat egymás mögé 

" ' k j ák . a már említett őrületes tempóval, még a leghalvérűbb em-
h e r i s megbolondul. 

N olt is sikere a két nemesvérű, acélizmú, repülni tudó legény-

•mk.'Csak Úgy hullottak a krajcárok, sőt még a piculák is a perse-
, y e s ¡'úk perselyébe. 

r 1, Azután « fulábas. nngvbotos vezér intésére megindult « tábor 
f e , fe lé a piacon. 

A lovas figura egyet-kettőt ugrott, itt-ott nekifarolt a tömeg-
111 s mindjárt szabad volt uz út számukra. 

V ('g eg) pár helyen megismételték az itt leírtakat, majd el-

«l , n{ u SZ(>mszéd községekbe. Alsóboldogfalvúra, IJjszékelyre. 
m | ugyancsak bemutatták tudományukat . 
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Még sokáig hangzott nótá juk, a ..Töri. rontja Szebennek kő-
várát", amint a nagy utcán lefelé vonultak. 

Ebbe a nótába, úgylátszik, maguk is szerelmesek voltak. 

Attila urafkodósánaht fOO éves évforduló! 

A budapesti Attila emtéhttnnepélu 

A fővárosi Hargitaváralja Jelképes Székely Község elöljárósága 
(VII., Károly király-útl.) az alábbi átiratot intézte a szegedi köz-

ség Elöljáróságához: 

Tekintetes Elöljáróság! 

Attila uralkodásának 1500 éves évfordulói a lkalmából llar-

gitaváralja Jelképes Székely Község, — mint erre a legilletékesebb 

egyesület — elhatározta, hogy az évfordulók folyamata alatt, jó-

tékony céljainak szolgálatára, minden évben székely művészettel 

kapcsolatos 

„ATTILA EMLÉKÜNNEPÉLY"-! 

rendez. Ezt a I. évben április 11-én este 8 óra 30 perces kezdettel 

a Zeneművészeti Főiskola nagytermében tartja meg. A műsor ün-

nepi beszédből és dr. Palló Imre rendezésében nagy székely mű-

vészek előadásaiból fog állani. A belépőjegyek ára 50 fillértől 4.— 

pengőig terjed. 

Ezekről azzal a hazafias kéréssel értesítettük az összes erdélyi 

egyesületeket, hogy minket uz ünnepélynek Attila nagy emléké-

hez méltó megrendezésében a legmesszebbmenőleg támogatni szi-

veskedjenek. 

Amennyiben a t. Társközség is községünket hazafias mun-

kájúban támogatni haj landó, szíveskedjék erről sürgősen értesí-

teni és közölni, hogy tagjai részére — a t. Elöljáróság által esz-

közlendő szétküldés céljából. — a kibocsátandó meghívókból ki-

nek pontos címére hány darabot kü ld jünk meg. Főkép szíveskedjék 

minél több belépőjegy eladását, elhelyezését vállalni. Tagjai és 

ezek ismerősei részére összeírt jegymennyiséget, a darabszám és 

összérték feltüntetése mellett. az egyesület által kiállított jegy-

zék átadásával szíveskedjék a Koncert R.-T.-nál (IV., Váei-út 23.) 

megvenni. Bizományi eladásra a jegyek f. hó 22-étől kezdve d. u. 

h—7 óráig — megfelelő igazolás mellett — helyiségünkben vehetők 

át. Ehla MI az esetben az elszámolást április 4-én szíveskedjék esz-

közöltetni. 

Megjegyezzük, hogy Attila emlékének kegyeletes megbecsü-

lése mellett uz ünnepély rendzésével olyan célt szolgálunk, ami 

minden magvar szivéhez is a legközelebb esik, — ezért hiszünk 

a legmesszebbmenő támogatásban, s így a sikerben. 
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I Ha hitünkben nem fogunk csalatkozni, az erdélyiek teljes 
együttműködésének megteremtése, erősítése es ennek külsőleg is 
kifejezésre juttatása érdekében, készek vagyunk a szobán levő 
ünnepélyt a következő években azokkal az erdélyi egyesületekkel 
együttesen megrendezni, amelyek minket a lolyó évinek megren-
dezésében odaadóan és sikeresen támogatnak. ^ 

A t. Elöljáróságnak mielőbbi szíves értesiteset varva. mara-
dunk 

Budapest. 1937. március hó 6. 

hazafias üdvözlettel: 
a Község elöljárósága nevében: 

DIMÉNY MÓZES S. L BARTHA LAIOS S. k.. 
bíró. postafőigazgató. főbíró, altábornagy. 

Természetes gázforrásoh 

— Különös tekintettel a székelyföldi előfordulásokra. — 

Irta: Bányai János. 

s , A háború által felbolygatott s mindegyre idegeskedő emberi-
ok HZ " j háború rémeként odadobott s komoly aggodalomra 
Pr°N'S adó gázkérdés foglalkoztatja. A feszültségig vitt politikai 

"tomák megoldását sokan a minél tökéletesebb háborús fel-
^^zultsegben látják s e szempontból a mindent megsemmisíteni 
i '"asiikban a mai divatos harci gázokban keresik erre az esz-
*0/I,L 

- a « Isékésebb gondolkozású része . , A tásadalomnak egy másik R bekWDD s u 

•Hkább a gazdasági eszközök erőknek, új 
, ^mzetek ádáz nag> versenyere s e celhj.l Ürme z , á s s a l 

?nergiaf«rrás( )knak felkutatasa ulan " ,egészétnek 
Jutunk el egy másik gázkérdéshez, mely a nagy 

ePyik újabb erőtartaléka. . , L.;;,r,i nairv tömegével 
. A fö ldből k i á r a m l ó « * " " ^ ^ J ' Z U Z M J L Í 

« »koldal,-, relhasználhutcwogonal^TO® ,,„„„„. 
!> ̂ -Ct magaslatara. amely szuitu^i J 

az általánosabban ismert J a t d g M * * ^ ¿ f o r r á s mellett az 

. A metángáznak a több. u , r m e ^ f n \ \ " C n e r g i a értékes, ha-
I j j * nagy fontosságút, hogy » - ' ^ V S ^ fiv több hcKen 

olyan hatalmas nyomással ep k a íelszinr k- m 
í a r , ! ? z eleven erejét felhasználhattak gepek na ™ 

agunkkal összebascmlítva £ nyers-
Ln>t, hanem azért is fontossá vált. mert a víg. . 
'Ragokat szolgáltatott. 
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Amikor a „divatba" jött metán bevonult közgazdasági éle-

tünkbe s közismer „földgáz" néven mindennapi beszélgetések 

tárgya lett. senki nem gondolt arra. hogy ezzel egy gázlajtát illet-

tek egy olyan névvel, mely tulajdonképen egy egész nagy s egy-

mástól igen elütő természetű tagokhói álló gázosaiádra vonatkozik. 

Mert születési helyüknél fogva ép ily jogot formálhatnak e névre 

akár az elég gyakori széndiokszid. vagy a szagáról még a laiku-

sok által is könnyen felismerhető kénhidrogén is. 

A földből kiáramló gázok már emberemlékezet óta ismere-

tesek. Ügy a hatalmas robbanásokkal kitört és meggyulladt metán-

gázok. mint az emberi életre veszedelmes széndiokszid gázömlé-

sek érthető módon figyelmessé tették magukra a környékükön 

lévő lakosságot. 

Az emlékezet határára visszamenő időkből ismeretesek 

perzsiai és kaukázusi örökégő gázkútak, amelyek természetfölötti 

erejének a hatása váltotta ki egy vallási szektának, a tűziinádá*-

nalc a születését. A bakai gázforrások fölé a Zoroasier tűzimád» 

hivei már a VI. században templomot emeltek, amelyet azonban 

Heraklius Császár 624-ben leromboltatott, de a hivők azt újból 

fölépítették s még a mult század vége felé is zarándokolni jártak 

oda. A kegyelettel nem sokat törődő technika az utóbbi időben 

profanizálta a szent helyet, amennyiben mészégető kemencék 

ulakjában értékesítik a természet nyújtotta ajándékot. 

Az 1729-ben felfedezett friz krónika említi a már a Kr. után' 

4. esztendőben kitört és nagy lánggal égő gázakat Hollandiából-

Az olaszországi még ma is égő gázforrásokat megörökíti leírásá-

ban az i f jabb l'linius is (Kr. n. 90-ben). 1600-ban Libaoius gyú-

lékony bányalégről beszél. 1672-ben nagy feltűnést keltett, ami-

kor a báznai pásztorok a még ma is meglevő gázforrásokat meg-

gyújtottak. Igen érdekesek a kínai adatok is. 1827-ben Imben 

nispök egy 50 km. hosszú és 20 km. széles területen 1000-nél ti»b' 

eútat számolt meg, amelyeknek a gázát 200 km.-re is elvezette* 

nimbusz-csöveken. Igazi praktikus módon az északamerikai»k 

íasználták fel a több mint 150 évvel ezelőtt felfedezett földgáz1!' 

kat. A mult század 80-as éveiben nagy feltűnést keltett az árte/i' 

kút fúrással feltárt gáz Püpökladányban. amelyet igen iigyese'' 

mindjárt fel is használtak a pá lyaudvar világítására. Ná l u ' * 

igazi jelentősége a földgáznak akkor lett. mikor a kissármási 

számú kúttal az eddigi mértéket jóval túlhaladó óriási menny1 

ségű és nagy nyomású metánt feltúrták. . 

Az éghető gázon kívül azonban a széndiokszid gázkiömlé se^ 

is már régen nevezetességre tettek szert. A nápolyi „Kutya l' i i r  

lung" s u Yellowstone-parkban (Amerikai Egyesült Államok) 

„Hulld torka" j ó idők óta közismert k iránduló helyei u esed-1' 

látóknak. A torjai Büdös barlangról gr. Teleki Domokos 1796-b»1 

tesz említést útleírásában. Ennek a gőziilgéseit oly erősnek 

ja, hogy „az ott elrepülő madarak anuuk szagától megöletnek-. 

A kovásznai Pokolsár eldugódott torka is többször eredmény®*? £ 

a felgyülemlett széndioxid miatt kitörést. Általánosan ismertek^ 
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váltak emberemlékezet óta a székelyföldi iszaptúró gazforrá**< 
amelyeket a lakosság feneketlen iszapgödröknek tari s nem na-

gyon szereti az ilyen helyeket, mert a sósvíz miutt oda igyekvő 

állatok elsülyednek s így a tulajdonosok u „csúf" helyek miatt 

nagy károkat szenvednek. 

A földből kiömlő különböző gázfajta tehát mindenfele úton-
módon igyekezett magát elárulni, magáról hírt adni. Hol sziszegő 
hangot hallatott a szűk földrepedéseken való feltörés alkalniaval. 
más helyen meggyúlva, mint „öröktűz" vált ismertté. A babonus 
emberek réme, a „lidércfény" is sok embert ijesztett mur meg. 
Egyes helyeken a gáz sziklaodúkban gyűlt lel s a betévedt embert, 
állatot ölte meg. (Gyilkos barlang fórjánál) . Ha a felszínre kile-
Pésnél víz állta az útját , úgy azt bugyborékoltatta (innen a sok 
lobogó, fortyogó, bugyogó, buffogó, puífogó, tortyogó stb. válto-
zatos elnevezés a Székelyföldön. A kénes gázak kiömlései jelleg-
zetes záptojás-szagukkal'árulták el magukat már nagyobb távol-
ságra is s innen eredtek a Hargita mentén szinte faluról-falura meg-
ismétlődő „B'iidös" elnevezések (torjai, lázárfalvi, szentsimoni, 
szentinirei, esicsói stb.). 

A földből kiáramló gáztömeg ritkán áll csak egyfajta gázból. 
Rendesen egész keverékek kerülnek ki a földből s az egy.s elem-
zések a legtarkább váltzatosságot mutatták ki. Tehát ha bizo-
nyos csoportosításokról akarunk beszélni, csak típusok kiemelésé-
ül lehet szó, amelyekben egyes gázak vagy fölényes nagy tartal-
mukkal, vagy gyakorlati jelentőségükkel váltak feltűnove a töb-
biekhez ktfpcst. 

A köztudatba is átment ismertebb gázforrások elnevezése is 

sokszor megtévesztő. Igen érdekesek e tekintetben a mar említett 

székelyföldi „Büdös'» helyek, köztük u híres torjai „Bmlöf bar-

W is, ahol a gáz vegyi összetétele Uosvay L. szerint  ()5.» 0lo szen-

uiokszid és csak 0.3?'ls kénhidrogén. 

Erdélyi h i rek: 

Érdekes pályázat. A Csíki Lapuk a múl t év szeptemberében 

P«Húzatot hirdetett olvan udutgyűjtésre. mely a szekely nep egy-

".'»st pusztító szenvedélyének kialakítására alkalraus okokra de-

rít világosságot. A pályázat eredményét a napokbun tettek kőzze. 

tVjenc pá lyázó közül Bándi Mária nyerte el az első dijat. Bandi 

;V,»Ha a nép lelkének tökéletes ismeretével és a simogat«» szeretet 
h ,!»ffjúval hozta napfényre a legmegdöbbentőbb igazságokat. A 

W a m u n k a megállapítja, hogy nem gonoszsugbo . sem bosszú-

d b ó l lendülnek az életet gyilkoló szárasra a becsületes sec-
Kt'K- karok. \ testvér vér legtöbbször.csuk rossz szokásból folyik, 

^ l y n e k „kai a gyermekkorban divatos szokásokban és gyermek-

játékokban gyökereznek. Rámutat arra. hogy a felnőtt kor esz-
, e n kegyetlenségeivé fa ju ló rossz, szokásokat ki lehet a gyermek 
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lelkéből gyomlálni a szeretetet és megértést mélyítő okos munka 

segítségével. A pályanyertes mű 1500 lei jutalomban részesült. 

Hivatalos rendelkezés — birságesó. A csikmadarusi hatóság 

rendelete értelmében a közmunkára kirendelt székely gazdák a 

hivatalos utasításnak engedve, fát fuvaroztak az ú j ál lami iskola 

építkezéséhez. Közben az erdészeti hatóságok megállapították, 

hogy jogtalan volt az erdőkitermelés és a székely gazdák ellen 

erdőkihágás címén eljárást indítottak. A most lezajlott tömegper-

ben a gazdák hiúba hivatkoztak a hivatalos utasításra, a bíróság 

valamennyi székely gazdát súlyos pénzbírságra ítélte. Ilyen a tör-

vény odaát, ahol nem a bűnös hivatalos rendelkezőt, hanem az 

ártatlan engedelmeskedőket büntetik! 

A székely udvarhelyi „Székelység" Lapszemle rovatában így 

emlákezik meg rólunk: ..Hargitaváralja címen Szegeden kiadott 

folyóiratban értékes megemlékezést közöl Etédi Gagyhy Dénesről. 

a székelység e kiváló fiáról és megszervezőjéről Ravasz Árpád. 

Mint a törhetetlen munka példaképét ismerjük meg Dimény Mó-

zes ny. postafőigazgatót. Igen jó elbeszélőt látunk dr. Szucsvuv 

Józsefben. Simonffy Gentilis Tusnádról az alföldi Tömörkényre 

elszármazott s ott 4() év óta alkotó munká t végző ferencrendi pap 

típusa a produktív munkára mindenütt kész fa junknak (1936. 

19—20. sz.) Mintaszerű csikszentgyörgyi Jósa János közleménye a 

Rabonbánvár ásatásai eredményének a feldolgozásával (1936. 18. 

sz..). Vargyussy Márton történeti témáink kiváló feldolgozója élet-

rajzát és a luránizmusré)l szóló munká j á t hozza a jelen évi 1—2. 

szám. Ugyanitt közli dr. Balló Istvánnak a Báthory Istvtvn lengyel 

király és a székelyek c. munká já t . Majd a 3—4. számban a Széke-

lyek három rendje c. dolgozatában tisztázza az eddig összezavart 

fogalmakat. Ugyan e számban értesülünk Lissai báró Bálás 

György táborszernagy súlyos értékű kitüntetésekkel elismert mun-

kás életéről, aki mérnöki szakmunkái mellett igazán hivntnttun 

időt tudott szorítani Bein apó életének megrajzolására is. Jó szol-
galatot teszünk. — írja tovább a Székelység, — a hasonló példák 
felszínre hozásával. így kellene dolgozzanak a vidéki lapjaink is-

hogy ne mindig a bicskázok foglalják el a láp hasábjait s hadd 

lássa mindenki, hogy a másik típusból mégis csak több akad". 

Ugyancsak a mi lapunk híradásai nyomán megemlékezik ezen 

valóban pártfogásra méltó erdélyi lap folyóiratunk többi munka-

társairól is. így vitéz Kéray Endrének a szegcdi I. székely kará-

csonyi vásáron bemutatott eredeti székely történeti értékű emlé-

keiről és Wichmann György finn tudé»s csángétszótáráról. 

Mindezt azért szögezzük le, hogy rámutassunk arra a faját-

kul túrá ját , történelmét, lelki összetnrtozandóságát ápoló népjogru-

amelyet az elnyomatás idején is minden időben tiszteletben kell 

tartania a kultúrnemzeteknek. Akkor, amikor a román parlaraenj-

ben szinte nap-nap után foglalkoznak a „székely kérdéssel" és ami-

kor a román képviselők egyhangúan hangoztatják, hogy a szé-

kelyeket „elnemzetleniteni nem akar ják" , egyetlen célunk ineg-

jclülésében követeljük, hogy testvéreinkkel, a 2 mill ió erdélyi m» ' 
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Pyarsággal kultúrnemzethez méltó módon bánjanak a faji és tör-
ténelmi tények imperatívusza szellemében. 

Reméljük, hogy a történelmi igazságok tiszteletével és érté-
kelésével kiformálódott megértés, történelmi belátás és engedé-
kenység látószögén át nem lesz majd bűn még az ellenség szemé-
ben szinte nap-nap után foglalkoznak a „székely kérdéssel* éé ami-
zúnkba, ahol őseink tetemei porladoznak a vérükkel megszentelt 
székelyek földjén, és ha ott teualább annyi jogban való részese-
dest kívánunk, amennyiben ők részesültek a magyar impérium 
alatt és ha testvér testvérrel, jóbarát jóbaráttal politikamentes 
összeköttetést tart fenn! 

A k ult úr nemzetek igazságérzete követeli ezt és eljön az idő, 
amikor .a történelem beteljesedést nyer. de csak úgy. hu megért-
jük. — írók és munkatársuk. — azt a komoly intő szózatot, mi-
szerint senki ellen, hanem magunkért kell dolgoznunk szóval és 
tollal egyaránt az „ismerjük meg egymást" gondolatában! 

G ó b é s á g o k . 

kicsi Mózsioal történi Ilid napján . . . 

Azt mondják a faluban, hogy llia napján 
mindig nagyidő szokott lenni, llia a falu Vé-
dőszentje s meg kell ünnepelni. Jaj annak, akit 
a nagyidő a mezőn talál. 

Délelőtt nagy meleg volt. A nap tűzött, 
mintha tűvel szúrnák az ember bőrét. Kihaltak 
voltak a poros utcák. A réteken is csak egyné-
húny tücsök ciripelte száraz melódiáját. 

Délután mintha megmozdult volna a leve-
gő. A nap még szúrt egyet-kettőt, de aztán 
úgy eltűnt, hogy az ember csak csudálkozott, 
hogy hová lett. amikor az előbb még itten volt. 

Az ég is kezdett morajlani. Előbb messziről 
sejtelmesen, azután közelről fenyegetően. 

A szél is nekikezdett a fáknak. A falu 
egyszeribe megélénkült. Mindenki szaladt haza. 

k A gémeskút nyiszorgott. A reáakasztott ócska ekevas és rossz-
l r e k úgy kocogott, mintha egv óriás ember vacogtatná vasfogát. 

5 ihúly Andráséit háza udvarán Anikó szhladt be a házba, 
elé! A G,L, ,SLA 11 KICSI pulvkákat és a kötényébe viszi befelé nz eső 
élé L n aKVpulyka tollút borzolva s kurrogva siet utána. A rucák 

n k e n szaladgálnak. Már előre örülnek az esőnek. 

örincék Sundrikája egy cövekkel bajlódik. Kikötötték vele A Lő 
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u malacot a gyepre s most a disznópajtába kell behajtani a nagy-
idő elől. 

Domnu Cocán, a román tanító háza előtt a padon Universult 
olvas. Sehogysem sem tud boldogulni lepedőnagyságú újságjával 
a szélben. Így hát összehajtja és zsebreteszi az újságot. Kemény 
szalmakalapját a tarkójára tolja s az eget fürkészi. Jön a nagy-
idő . .. .! 

Kicsi Mózsi a bárányokat behajtotta a fák alá. Ott állanak 
a gyapjas jószágok csomóban, fejüket összedugva, csendes moz-
dulatlanságban. 

Közben én is hazaérek. Benézek a kertbe, hát látom, hogy a 
gyümölcsfák alatt úgy mozog a csalán, mintha a szilvát verné 
valaki. Közelebb megyek, a verés megszűnik. Odaérek, hát látom, 
hogy Kicsi Mózsi van megbújva a csalánok között. 

— Hát te, Mózsi, fene a dolgod, a zöld szilvát vered? 

Kicsi Mózsi pöttömnyi gyerek. Mindössze tíz éves, de már 
híres a faluban, ravasz-róka-csavarintos székely eszejárásáról. 

— Beszélj hát! Szilvát vertél? 

— Nem instállom. 

— Hát akkor miért vagy itt? 

— Hát csak! 

— Miért csak?! 

— Ulék a csihányosban . . . 

— Hát miért ülsz a csalánban? 

— Csak . . . mert nagy idő készül . . . 

— ldátosztán! 

— Hász-tán aszongyák. hogy csihányba nem üt a menykő . . . 

* 

Hát ez történt Kicsi Mózsival llia napján, amikor mindig 
nagyidő szokott lenni. 

— ZEA — 

* 

A borvizes székely gazda a jó kereset után vígan pipázgatva 
a szekér elején, igyekezett gyergyói portájára. Útközben meg-
szólítja egy előkelően öltözött járókelő. 

— Ugye, kend fenét árult. 

— Azt a.! — mondotta nyugodtan a borvizes székely. 

— Hát látom, eladta mind! 

— Nem éppen! 

— Hát? 

— Annyit meghagytam, hogy az „urat" megyegye, — vála-
szolt a borvizes székely minden sértődés nélkül. 
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Csipkerózsika 
Mesejáték 3 felvonásban. 

Színpadra átdolgozta: Dr. Boga Dezső. 

Lovag: Szól j hozzá! 

Herceg: Igazad van. Csipkerózsika! Gyönyörűséges királv-

lányka, á lma im t i indérkirá lynéja , ébredj ! 

Csipkerózsika (fáradtan felül): K i szólít? 

Herceg: Én vagyok itt, a szabadítod. 

Csipkerózsika: Milyen kü lönös minden itt. Mi történt velem? 

Herceg: E la ludtá l . Hosszú volt az álom, de a szeretet végre le-

győzte a gonoszságot és elérkezett a boldog ébredés pi l lanata. Száz 
e v mú l t el azóta, hogy . . . 

Csipkerózsika: Száz év? 

Lovag: Ugy bizony. Dicső hercegemnek köszönheted, hogy 

megszűnt az átok és a fö ldöntú l i boldogság v irágbafakadását meg-

érhetted. 

Csipkerózsika: (a Herceghez) Igaz-e? 

Herceg: Igaz. 

Csipkerózsika: Köszönöm! 

Herceg: Boldog vagyok, hogy szolgálatodra lehettem. 

Szakács (előbb nyújtózik, aztán nyakonüti a kuktáit): Nesze 

neked, te gézengúz! 

Lovag (leifigyel): M i volt ez? 

Kukta (elszalad): Ja j , j a j , ne bántson! ígérem, hogy soha többé 

nem nyalakszom. 

Szakács: Alovanti , kifelé! Ma jd rendre taní t lak én! (El.) 

Lovag: Nézd. nézd, hercegem! Megelevenednek a szobrok! 

Herceg: Csodálatos! 

Csipkerózsika: Hol van felséges u rama tyám? Háti kedves 

édesanyám merre van? 

királyné: Itt vagyok, kedvesem! 

Csipkerózsika (királynéhoz): A n y á m ! Drága , egyetlen j ó 

anyukám , csakhogy te is itt vagy velem! 

Király (feláll): Micsoda l á rma ez itt? Ceremóniamester! 

Ceremóniamester: Parancsára, felséges u ram! 

Király: Mi történik itt? 

Ceremóniamester: Én . . . én . . . nem tudom. 

Király: Nem tudod? Testőrség! Karóba vele! 

Bolond: Megál l jatok! 

király: Hogy merészelsz? . . . 

Bolond: Nono. komám! Hátrébb az agarakkal ! Tiszteld a kort 

őexcellenciájában! Nincs mért csodálkoznod azon, hogy kissé . . . 

nogy is mond jam csak . . . agyalágyul t . 

Király: Nem értelek. 

Bolond: Hisz, ha úgy vesszük, megvan vagy százhatvan éves 

n jámbor . Ebbő l pedig pont egyszáz évet mély á lomban töltött. Az 

ilyen hosszú alvás pedig, j ó l tudhatod, but í t . 
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Király: Hm! persze, persze, mondasz valamit! Hagyjátok! 
Megkegyelmezek néki! 

Bolorul: Antul is inkább, mert magad is részeltél ebből a jó-
ból. 

Király: Hogyan? 
Bolond: Emlékezz vissza kissé! Megfogant a bölcs nenének az 

átka és száz évig voltunk mi ide bezárva. 
Király: Az lehetetlen! 
Bolond: Ha nem hiszel nekem, úgy kérdezd meg ez i f jú her-

ceget! Éppen ide tart. De valahogy el ne áruld magad! 
Herceg: Felség! 
Király: Ki vagy te ismeretlen if jú, ki hívatlanul jelentél meg 

lányom születése napján királyi otthonomban? 
Herceg: A szomszéd ország hercege vagyok. Én voltam az. aki 

megtörtem a száz éves szörnyű átkot, mely téged is fogva tartott. 
Király: Bölcs cselekedet volt, fiam! Mondd hát, mivel jutalma-

mazzalak meg érte? 
Herceg: Csipkerózsika kezét kérem tettemért cserébe. 
Bolond: Add oda neki szaporán, komám, míg meg nem tudja, 

hogy száztizenöt éves a lány! 
Király (Bolondhoz): I g a z a d v a n ! (Herceghez): Legyen meg ha t 

kívánságod! 
Herceg: Köszönöm felséged kegyét! 
Királyné: Menj. gyermekem és üdvözöld királyi atyádat! 
Csipkerózsika (Király elé térdel): Felség! 

Király (magához emeli Csipkerózsik ál); Ne í gy ! Jer keblem-

re. drága gyermek és ölelj meg! 
Csipkerózsika: Atyám, ki sem mondhatom, hogy milyen bol-

dog vagyok! 
Ceremóniamester (sietve a királyhoz): Felség! Már tudom, hogy 

mi történik itt! 
Király: Mi az? Mit akarsz? 
Ceremóniamester: Csipkerózsikáért eljött a herceg. 
Bolond: Eljött bizony és menyasszony lett a lányból. 
('eremóniamesler: Igazán ? 

Bolond (ságva): Most még titok, de néked megsúgom: mire le-
áldozik a nap a határon, királyné lesz Csipkerózsi kából. Igyekezz 
megnyerni az i f jú herceg kegyét! 

Ceremóniamester: Igazad van. 
Király: Királyi szavammal ezennel elrendelem: amíg csak 

fennáll királyságom, e mai nap mindég örömünnep legyen! 

Bolond: A javáról valahogy meg ne feledkezz, koma! Kezdőd-
hetne az ünnepi lakoma. 

Király: Ugy igaz. És mert súlyosan bűnhődött kevélységem, 
ezentúl nyitva legyen minden alattvalóm előtt a lakom! 

Bolond: Kezdődjék hát a lakodalom! 
Vége. 
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A „Hargitaváralja" nagy szelle-

mi nyeresége. Adárn Éva, hazánk író-

nőinek legkiválóbbika, az embersor-

Sokat Verescsagin színeivel festő és 

Knut Hamsunl költészetének bájával 

bearanyozott „Hadak útján: az Olt 

Vártjától a Piavéig" á. esemény-

számba menő nagy munka szerzője 

lapunkat rokonszenves figyelmével 

tüntette ki. Ádám Éva ez a csupa 

lélek írónő, földi mértékkel alig 

mérhető szellemi nyereséget jelent a 

Hargitaváraljának s ünnepi szá-

maink lesznek azok, amelyekben az 

ő írásaiból közölni szerencsénk leend. 

Attila cikksorozataink. Városunk 

kitűnő katonaíró nagysága, nagysel-
• 

meci Mérey László tábornok, v. dan-

dárparancsnok Attiláról tartott elő-

adássorozatát közlésre a Hargita-

váralja részére átengedte. A mély 

történelmi tudással írt időszerű elő-

adássorozat közlését jövő számunk-

ban megkezdjük. 

Attila emlékünnepély. A Hargi-

taváralja Jelképes Székely Község 

április 11-én Attila uralkodásának 

1500 éves évfordulói alkalmából Bu-

dapesten Attila emlékünnepélyt ren-

dez. Az anyaközség idevágó és la-

punk más helyén közölt átiratát ol-

vasóink és az erdélyi Egyesületek 

szíves figyelmébe ajánljuk. 

A mi értékeink. Dr. vitéz Bodor 

Aladár, fővárosi székely iróbüszkesé-

günk és főmunkatársunk életjelt 

adott magáról. Remekműveivel, amely-

lyel lapunk tartalmát gazdagítja, 

megjelent lapunk hasábjain. Felhív-

juk olvasóink figyelmét mostani szá-

munkban közölt „Erdély: menyasszo-

nyunk'* és a „Fohász" c. költemé-

nyére. 

Székely márciusi est. A szegcdi 

Hargitaváralja Jelképes Székely köz-

ség március 20-án (szombaton) este 

8 órakor hazafias műsorral egybe-

kötött társasvacsorát rendez a Raf-

fai-vondéglő külön nagytermében. Az 

ünnepi szónok: dr. Ábrahám Ambrus 

egy. és főiek, tanár, községi tb. bí-

ránk. A vacsora (borsos tokány pu-

liszkával) 1.— P. Székely szeretettel 

hívjuk meg a község lakosságát és 

székely barátainkat. 

Audiencia a főispánnál. F. h ó 

11-én (csütörtökön) délelőtt 12 óra-

kor fogadta városunk főispánja a 

Hargitaváralja Jelképes Székely Köz-

ség küldöttségét, mely a május bó 

26—június 6,-i IX . Ipari Vásárral 

kapcsolatban megrendezendő I I , Szé-

kely Vásár és Kiállítás és az Orszá-

gos Székely Táborozás élére diszfő-

védnökóül és díszvezéróül kérte fel 

a város érdekében minden percét ol-

tárra vivő főispánt és feleségét. A 

főispán igaz melegséggel fogadva a 

küldöttséget, a legmesszebbmenő tá-

mogatásáról biztosította a székelység 

és ezzel kapcsolatban a város nagy 

ügyét szolgáló nemes törekvéseinket 

e így minden reményünk meg van 

arra nézve, hogy céljainkat a legfé-

nyesebb siker koronázza. 
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Ördög Ferenc 
ruhaáruháza. 

Állandóan rakláron : 

férfi, fiu divat és sport* 

öltönyök, nadrágok, ulst* 

vcck, verbcri ragián és 

trenchcootok felöltök, min-
dennemű férfi és nöl ka-
bátok slb. készítése. 
SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 15. 
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A Katolikus Népszövetség Csanádegyház-
megyei Szervezeteiben tömörült ifjúság 

Szent Imre larsulníánnh 
Könyv-, papír-, rajz-, és írószer kereskedése SZEGEDEN, SZÉ-
CHENYI-TÉR 3. SZ, alatt (a Tisza-szállöda mellett) az összes pa-
píráruk, írószerek, irodai felszerelési cikkek, nyomtatványok, le-

vélpapírok, kegyszerek stb. 

Legolcsóbb bevásárlási forrása 
A társulat igazgatója, csíkszentsimoni Reck Endre kéri székely 

testvérei támogatását. 

E lap előfizetői 5% engedményben részesülnek. 

Székelyudvarhelyi 

Szilágyi Mózes ortopéd — divat — különleges 
cipők készitöje. Cipők készen 
és rendelésre. 
Gizella-tér 3. szám. 
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H i r d p e m n c*. Saját érdekében cselekszik. hg 

• I I I U lSS l I I U hirdetést ad a „Hargitaváraíja77^ 

H M « • - A . I U hetilapban, mert a székelység csak 

n a r g i t a v a r a l f a D a n , , s ™ ^ « ^ 


